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Pharmapiù è The health company,  
l’azienda a misura d’uomo unica
nel settore per completezza, 
assistenza e cura per la salute
e la sicurezza del cliente.

Con PHARMAPIÙ SPORT nasce una 
linea paramedicale completa e di assoluta 
qualità di prodotti certificati e conformi 
alle normative vigenti, che ha conquistato 
con successo il mondo della fisioterapia e 
dello sport diventandone in breve tempo 
un nuovo importante riferimento: borse e 
valigie medicali complete, linea massaggio, 
linea freddo/caldo, elastotaping, taping e 
bendaggi, integratori e supporti ortopedici.
Qualità garantita e massima affidabilità, 
assoluta competitività di mercato, assistenza 
accurata e costante. Pharmapiù Sport
è il partner ideale di Atleti, Società, 
Federazioni a livello internazionale, pronto a 
condividere con competenza, dinamismo ed 
entusiasmo la corsa verso grandi traguardi.

Pharmapiù is The health company, 
the Firm which has everything to
hand, totally unique in the sector
for giving help, paying attention
and taking care for the health
and safety of its customer. 

PHARMAPIÙ SPORT is a complete 
paramedical line of absolute quality 
products certified and complied with 
regulations, which has successfully 
captured physiotherapists, becoming 
in short time a new major reference: 
medical  bags and cases, massage line, cold/
hot therapy, kinesiology tapes, taping and 
bandages, orthopaedic accessories and 
food supplements. Guaranteed quality and 
reliability, absolute competitiveness
of the market, constant and accurate 
assistance Pharmapiù Sport is the ideal 
partner for sportsmen, international teams 
and federations, ready to share expertise, 
dynamism and enthusiasm for the race to 
the great goals. 



I nostri punti di forza

>	Conoscenza approfondita e aggiornamento costante
	 di normative e procedure in materia di dispositivi medici.
>	Massima completezza nell’offerta merceologica nel settore 

medicale sportivo e integrazione alimentare.
>	 Innovazione, performance e affidabilità con ricerca accurata 
	 di prodotti altamente performanti e rigorosa selezione
	 e valutazione dei fornitori.
>	Assoluta competenza delle risorse commerciali, selezionate
	 esclusivamente tra sportivi delle più importanti discipline.
>	Partnership prestigiose con importanti multinazionali nella 
distribuzione esclusiva per l’Italia di prodotti scientificamente
e tecnologicamente innovativi.

>	Formazione continua e perfezionamento con corsi, seminari 
e workshop in collaborazione con professionisti del settore.

Certificazione di qualità

>	 IQNet The International Certification Network
>	SQS Swiss Association for Quality and Management Systems

PHARMAPIÙ è certificata secondo le norme del Sistema Qualità 
ISO 9001: la Quality Assurance verifica rigorosamente il processo 
di fabbricazione, dalla selezione di materiali di prima scelta alla ido-
neità delle fasi produttive, nel rispetto degli standard cui i prodotti 
devono adeguarsi per garantire massima qualità e sicurezza.

I prodotti PHARMAPIÙ sono registrati presso la banca dati 
dispositivi medico chirurgici del Ministero della salute.

Our Strengths:

>	 In-depth knowledge and constant updating of regulations 
and procedures relative to medical devices. 

>	Complete product offer for medical, sports and energy
	 supplement markets.
>	 Innovation, performance and reliability thanks to an accurate

research of high-quality products and rigorous selection
and evaluation of our suppliers.

>	Absolute competence of our commercial resources,
	 selected among famous sports professionals.
>	Prestigious partnerships with important multinational companies

for the exclusive distribution of highly advanced technological
devices in the Italian market.

>	Continuing education and training with courses, seminars
and workshops in collaboration with sports experts.

 

Quality certifications

>	 IQNet the International Certification Network
>	SQS Swiss Association for Quality and Management Systems
 
As a company operating in the emergency and health field,  
PHARMAPIU’s production is conformed with ISO 9001, Quality 
Assurance system, from the selection of our materials to the who-
le manufacturing process, assuring product safety and efficacy and 
customer satisfaction.

PHARMAPIU’s products are registered in the Italian Ministry
of Health Medical Device Databank.

25 anni di cura e attenzione
	 per la salute di tutta la famiglia 
		 in ogni luogo: casa, lavoro, sport, tempo libero.
Non potresti essere in mani migliori. 

For 25 years, helping you to take care of yourself
and your family, wherever you are: at home and
at work, playing sport and in your free time

you’ve been in safe hands.
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Ci hanno scelto...
Abbiamo affiancato le migliori realtà nazionali e internazionali 
dello sport percorrendo con loro la strada verso il successo.

come Partner ufficiale

CONI Abruzzo – Comitato Regionale Abruzzo
FIGC Abruzzo – Federazione Italiana Giuoco Calcio

come Fornitore ufficiale

	 Basket
>	Lega Maschile S.S.D. Treviso Basket 2012
>	Divisione Nazionale B Maschile Amatori Basket Pescara
>	Divisione Nazionale B Maschile Basket Nord Barese
	
	 Calcio 
>	Serie A Maschile - Delfino Pescara 1936
>	Lega Pro Maschile - Teramo Calcio 1913
>	C.N.D. Maschile  - L’Aquila Calcio 1927
>	C.N.D. Maschile - Vis Pesaro 1898
>	Eccellenza Abruzzo - Renato Curi Angolana
>	Serie A Maschile - Al Shabab Football Club Dubai, UAE
>	Serie B Maschile - RC Recreativo De Huelva, Spagna
	
	 Calcio a 5
>	Serie A Maschile - Pescara Calcio a 5
	 (Campioni d’Italia 2014/2015)
>	Serie A Maschile - Augusta C5
>	Serie A Maschile - A.s.d. Città di Montesilvano C5
	 (Campioni d’Italia 2009/2010)
>	Serie A Maschile - Acqua e sapone Unigross
	
	 Pallamano
>	Serie A Maschile - Pharmapiù Sport Città Sant’Angelo
	
	 Volley
>	Serie A1 Femminile - Norda Foppapedretti Bergamo
	 (Campioni d’Italia 2009/2010)
>	Serie A1 Femminile - Robur Tiboni Urbino Volley
>	Serie B1 Femminile - Siegel Pallavolo Marsala
>	Serie B1 Femminile - A.s.d. Dannunziana Volley
>	Serie B1 Femminile - Betitaly Volley Maglie
>	Serie A1 Maschile - Volley Milano
>	Serie A2 Maschile - Impavida Pallavolo Ortona
>	Serie B1 Maschile - Emma Villas Chiusi
>	Serie A Femminile - ESCR Volley Ball, Le Cannet, MC

Our customers’ choice…
We have supported the best national and international 
sports realities, taking together the road to success. 

Official partner of 

Abruzzo (Italy) Sports Federation CONI
Abruzzo (Italy) Soccer Federation FIGC

Official supplier of

	 Basketball 
>	 Italian League Men S.S.D. Treviso Basket 2012
>	National Division B Men Amatori Basket Pescara
>	National Division B Men Basket Nord Barese

	 Football 
>	 Italian Serie A Men - Delfino Pescara 1936
>	 Italian League Pro Men - Teramo Calcio 1913
>	 Italian C.N.D. Men - L’Aquila Calcio 1927
>	 Italian C.N.D. Men - Vis Pesaro 1898
>	 Italian Eccellenza Abruzzo - Renato Curi Angolana
>	UAE Serie A Men - Al Shabab Football Club Dubai
>	Spanish Serie B Men - RC Recreativo De Huelva

	 Futsal
>	 Italian 1st League Men - Pescara Calcio a 5
	 (Italian Championship 2014/2015)
>	 Italian 1st League Men - Augusta C5
>	 Italian 1st League Men - A.s.d. Città di Montesilvano C5
   (Italian Championship 2009/2010)
>	 Italian 1st League Men - Acqua e sapone Unigross

	 Handball
>	 Italian 1st Division Men - Pharmapiù Sport Città Sant’Angelo

	 Volleyball
>	 Italian 1st Division Women - Norda Foppapedretti Bergamo
   (Italian Championship 2009/2010)
>	 Italian 1st Division Women - Robur Tiboni Urbino Volley 
>	 Italian Division B1 Women - Siegel Pallavolo Marsala
>	 Italian Division B1 Women - A.s.d. Dannunziana Volley
>	 Italian Division B1 Women - Betitaly Volley Maglie
>	 Italian 1st Division Men - Volley Milano
>	 Italian 2nd Division Men - Impavida Pallavolo Ortona
>	 Italian Division B1 Men - Emma Villas Chiusi
>	MC 1st Division Women - ESCR Volley Ball, Le Cannet



[  BORSE E VALIGIE MEDICALI
		  MEDICAL BAGS AND CASES ]

9301 
KIT BORSA TRACOLLA 
[+] SPORT
SHOULDER BAG
completa - filled
Dim.: mm 400x245x150

Borsa a tracolla in nylon resistente e lavabile, pratica
e maneggevole, completa dei dispositivi medici
per un primo intervento in campo o in palestra.
Shoulder bag made of durable nylon and washable,
practical and handy, full of medical devices
for first aid in the field or in the gym.

200135
BORSA TRACOLLA [+] SPORT
SHOULDER BAG
vuota - empty

1 	olio per massaggio ml 500  
4	 fazzolettini disinfettante 
1 	acqua ossigenata ml 250 
1 	benda garza orl. cm 10  
1 	rocchetto cerotto cm 2,5x5 m  
1 	confezione cotone idrofilo 
2 	garze compresse sterili cm 18x40   
2 	cerotti medicati antiad. cm 10x8  
4 	buste ghiaccio istantaneo 
1 	ghiaccio spray ml 400  
1 	confezione cerotto assortito 

3 	conf. rete elas. tubolare m1- cal. 3 
1 	benda soft elastica cm 8x4 m  
1 	cerotto pharmatape plus cm 5x14 m 
1 	cerotto pharmatape cm 3,8x10 m
1 	salvapelle cm 7x27,5 m  
1 	benda compressiva cm 10x4 
1 	benda coesiva forte cm 10x4,5 m
1 	benda coesiva leggera cm 8x4 m
1 	confezione guanti sterili  
1 	paio forbici tagliabendaggi      
1	 borraccia da ml 500 

1 	massage oil ml 500  
4 	cleansing wipes
1 	hydrogen peroxide solution ml 250  
1 	gauze bandage roll cm 10  
1 	adhesive plaster roll cm 2,5x5 m 
1 	cotton wool
2 	sterile gauzes cm 18x40
2 	non-adh. wound dressings cm 10x8
4 	instant ice packs
1 	ice spray ml 400  
1 	pack assorted plasters

3 	net bandages 1 m – size medium 
1 	soft elastic bandage cm 8x4 m
1 	taping plus roll cm 5x14 m  
1 	pharmatape plaster roll cm 3,8x10 m
1 	skinsaver cm 7x27,5 m  
1 	compressive bandage cm10x4 m  
1 	strong cohesive bandage cm10x4,5 m
1 	light cohesive bandage cm 8x4 m
1 	pair sterile gloves
1 	dressing scissors Lister 
1 	water bottle ml 500  
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200133
VALIGIA NYLON [+] SPORT  
NYLON  HAND BAG
vuota - empty

9302  
KIT VALIGIA NYLON 
[+] SPORT
NYLON HAND BAG
completa - filled
Dim.: mm 480x310x175

Valigia in nylon resistente e lavabile, 
di media capienza, completa dei 
dispositivi medici per un primo 
intervento in campo o in palestra. 
Hand bag made of  durable nylon 
and washable, of medium capacity,  
full of medical devices for first aid 
in the field or in the gym.  

1 	olio per massaggio ml 500  
1 	crema da massaggio ml 500   
1 	disinfettante ml 250
1 	acqua ossigenata ml 250 
2 	rocchetti di cerotto cm 2,5x5 m 
1 	confezione cotone idrofilo   
20 garze compresse sterili cm 18x40  
3 	cerotti medicati antiad. cm 10x8 
3 	cerotti medicati antiaderenti cm 7x5 
4 	buste ghiaccio istantaneo  
2 	ghiaccio spray ml 400 
4 	conf. cerotto assortito 
3 	conf. cerotto medio cm 7x2 - 10 pz. 
4 	conf. rete elastica tub. m 1 – cal. 3
1 	benda soft elastica cm 8x4 m 
1 	benda soft elastica cm  6x4 m  
1 	benda soft elastica cm 10x4 m   
2	 cerotti pharmatape plus cm 5x14 m   

2 	cerotti pharmatape cm 3,8x10 m  
2 	salvapelle cm 7x27,5 m   
1 	tampobenda cm 8x10 
1 	tampobenda cm 10x12 
1 	benda compressiva cm 7,5x4 m 
1 	benda compressiva cm 10x7,5 
2 	bende coesive - forte cm 10x4,5 m  
1 	paio forbici tagliabendaggi   
2 	bende garza orlata cm 10 
1 	borraccia ml 500 
1 	borsa ghiaccio   
1 	termometro digitale   
2 	conf.  guanti sterili 
5 	Ice gel bustina ml 5
1 	benda coesiva - leggera cm 10x4 m 
1 	benda coesiva - leggera cm 8x4 m  
1 	benda coesiva - leggera cm 6x4 m 
 

1 	massage oil ml 500 
1 	massage cream ml 500
1 	disinfectant bottle ml 250
1 	hydrogen peroxide solution ml 250 
2 	adhesive plaster rolls cm 2,5x5 m
1 	cotton wool
20 sterile gauzes cm 18x40
3 	non-adh. wound dressings cm 10x8
3 	non-adh. wound dressings cm 7x5
4 	instant ice packs
2 	ice spray ml 400  
4 	packs of assorted plasters
3 	packs of 10 ad. plasters cm 7x2
4 	net bandages m 1 - size medium
1 	soft elastic bandage cm 8x4 m 
1 	soft elastic bandage cm 6x4 m 
1 	soft elastic bandage cm 10x4 
2 	taping rolls plus cm 5x14 m     

2 	taping rolls cm 3,8x10 m  
2 	skinsavers cm 7x27,5 m 
1 	burn dressing cm 8x10
1 	burn dressing cm 10x12
1 	compressive bandage cm 7,5x4 m 
1 	compressive bandage cm 10x4 m 
2 	strong cohesive bandages cm10x4,5 m 
1 	dressing scissors Lister 
2 	gauze bandage rolls cm 10 
1 	water bottle 500 ml
1 	ice bag
1 	clinical thermometer 
2	 pair sterile gloves
5 	Ice gel sachets ml 5
1 	light cohesive bandage cm 10x4 m
1 	light cohesive bandage cm 8x4 m
1 	light cohesive bandage cm 6x4 m



[  BORSE E VALIGIE MEDICALI
		  MEDICAL BAGS AND CASES ]

9303
KIT VALIGIA ABS [+] SPORT  
ABS CASE
completa - filled
Dim: mm 410x310x150

Pratica e resistente valigia in ABS antiurto, di 
facile trasporto. Dotata di pratici scomparti 
interni per la ripartizione dei presidi in essa 
contenuti e di supporto per aggancio a parete. 
Practical and durable shockproof ABS first aid 
case, easy to transport. Equipped with practical 
internal compartments for the distribution of 
medical devices and with wall brackets.

1 	olio per massaggio ml 500 
4 	fazzolettini disinfettante 
1 	acqua ossigenata ml 250  
1 	benda garza orlata cm 10  
1 	rocchetto cerotto cm 2,5x5 m  
1 	confezione cotone idrofilo   
2 	garze compresse sterile cm 18x40 
2 	cerotti medicati antiad. cm 10x8 
4 	buste ghiaccio istantaneo  
1 	ghiaccio spray ml 400  
1 	confezione cerotto assortito 

3 	conf. rete elast. tubolare m 1 - cal. 3
1 	benda soft elastica cm 8x4 m   
1 	cerotto pharmatape plus cm 5x14 m  
1 	salvapelle cm 7x27,5 m 
1 	benda compressiva cm 10x4 m 
1 	benda coesiva - forte cm 10x4,5 m
1 	confezione guanti sterili   
1 	paio forbici tagliabendaggi  
1 	cerotto pharmatape cm 3,8x10 m  
1 	benda coesiva - leggera cm 8x4 m
3 	bustine Ice gel ml 5

1 	massage oil ml 500  
4 	cleansing wipes
1 	hydrogen peroxide solution ml 250  
1 	gauze bandage roll cm 10 
1 	adhesive plaster roll cm 2,5x5 m 
1 	cotton wool
2 	sterile gauzes cm 18x40
2 	non-adh. wound dressings cm 10x8
4 	instant ice packs
1 	ice spray ml 400 
1 	pack of assorted plasters

3 	net bandages m1 – size medium
1 	soft elastic bandages cm 8x4 m  
1 	taping roll plus cm 5x14 m  
1 	skinsaver cm 7x27,5 m  
1 	compressive bandage cm10x4 m 
1 	cohesive bandage strong cm 10x4,5 m 
1	 pair sterile gloves
1 	dressing scissors Lister  
1 	taping roll plus cm3,8x10 m  
1 	cohesive bandage light cm 8x4 m  
3 	Ice gel sachets ml 5

200010
MULTIMED BOX  [+] SPORT 
MULTIMED BOX
vuota - empty
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200129
BORSA PROFESSIONAL [+] SPORT 
PROFESSIONAL BAG
vuota - empty

9304  
KIT BORSA PROFESSIONAL [+] SPORT 
PROFESSIONAL BAG
completa - filled
Dim.: mm 550x280x270

Borsa a tracolla e a mano in nylon 
resistente e lavabile, pratica e
maneggevole, completa di scomparti
interni e esterni su entrambi i lati.
Practical hand and shoulder bag
made of washable and durable nylon. 
Equipped with practical outer 
and inner compartments for the 
distribution of medical devices.  

1 	olio per massaggio ml 500  
1 	crema da massaggio ml 500   
1 	disinfettante ml 250
1 	acqua ossigenata ml 250 
2 	rocchetti cerotto cm 2,5x5 m 
1 	confezione cotone idrofilo   
20 garze compresse sterili cm 18x40  
3 	cerotti medicati antiad. cm 10x8 
3 	cerotti medicati antiad. cm 7x5 
4 	buste ghiaccio istantaneo  
2 	ghiaccio spray ml 400 
4 	conf. cerotto assortito 
3 	conf. cerotto medio cm 7x2 - 10 pz. 
4 	conf. rete elast. tubolare m 1 - cal. 3
1	 benda soft elastica cm 8x4 m 
1 	benda soft elastica cm 6x4 m 
1 	benda soft elastica cm 10x4 m   
2 	cerotti pharmatape plus cm 5x14 m   

2 	cerotti pharmatape cm 3,8x10 m  
2 	salvapelle cm 7x 27,5 m   
1 	tampobenda cm 8x10 
1 	tampobenda cm 10x12 
1 	benda compressiva cm 7,5x4 m 
1 	benda compressiva cm 10x4 m 
2 	bende coesive - forte cm 10x4,5 m  
1 	paio forbici tagliabende   
2 	bende garza orlata cm 10 
1 	borraccia ml 500 
1 	borsa ghiaccio   
1 	termometro digitale   
2 	confezione guanti sterili 
5 	Ice gel bustina ml 5
1 	benda coesiva - leggera cm 10x4 m 
1 	benda coesiva - leggera cm 8x4 m  
1 	benda coesiva - leggera cm 6x4 m 
 

1 	massage oil ml 500 
1 	massage cream ml 500
1 	disinfectant bottle ml 250
1 	hydrogen peroxide solution ml 250 
2 	adhesive plaster rolls cm 2,5x5 m
1 	cotton wool
20 sterile gauzes cm 18x40
3 	non-adh. wound dressings cm 10x8
3 	non-adh. wound dressings cm 7x5
4 	instant ice packs
2 	ice spray ml 400  
4 	packs of assorted plasters
3 	packs of 10 adh. plasters cm 7x2
4 	net bandages m 1 - size medium
1	 soft elastic bandage cm 8x4 m 
1 	soft elastic bandage cm 6x4 m 
1 	soft elastic bandage cm 10x4 m 
2 	taping rolls plus cm 5x14 m     

2 	taping rolls cm 3,8x10 m  
2 	skinsavers cm 7x27,5 m 
1 	burn dressing cm 8x10
1 	burn dressing cm 10x12
1 	compressive bandage cm 7,5x4,5 m 
1 	compressive bandage cm 10x4 m 
2 	strong cohesive bandages cm10x4,5 m 
1 	dressing scissors Lister 
2 	gauze bandage rolls cm 10 
1 	water bottle 500 ml
1 	ice bag
1 	clinical thermometer 
2 	pair sterile gloves
5 	Ice gel sachets ml 5
1 	light cohesive bandage cm 10x4 m
1 	light cohesive bandage cm 8x4 m
1 	light cohesive bandage cm 6x4 m



[  BORSE E VALIGIE MEDICALI
		  MEDICAL BAGS AND CASES ]

200046
BORSA TERMICA [+] SPORT
THERMAL BAG
vuota - empty
Dim.: mm 420x280x210

Borsa a tracolla in nylon resistente e lavabile, pratica e maneggevole, per 
contenere un primo intervento in campo. Grazie al suo isolamento termico 
la borsa permette di mantenere il suo contenuto a temperatura costante.
Shoulder bag made of durable nylon and washable, practical and handy, 
useful for first aid in the field. Due to its thermal insulation properties this 
bag is useful to help maintaining a constant temperature of any content.

200093
MARSUPIO [+] SPORT
POUCH BAG
vuota - empty
Dim.: mm 350x180x110

Marsupio, realizzato in nylon lavabile e dotato di due pratici scomparti. 
Ideale per avere a portata di mano il materiale necessario nelle situazioni 
di pronto intervento. 
Pouch made of washable nylon with practical compartments. 
Ideal for having at hand the necessary material for first aid intervention. 

200153
MULTIUSE BAG [+] SPORT
vuota - empty
Dim.: mm 280x190x110

Pratica pochette in nylon con scomparto interno.
Practical nylon bag with inner pocket.



200144
VALIGIA ALLUMINIO [+] SPORT
ALUMINIUM CASE
vuota - empty
Dim.: mm 450x150x330

Pratica e resistente valigia di facile 
trasporto. Dotata di pratici scomparti 
interni per la ripartizione dei presidi
in essa contenuti. Chiusura con chiave.
Practical and resistant case, easy to 
transport. Equipped with practical internal 
compartments for the distribution of 
medical devices. Key closure.

200145
BAULETTO ALLUMINIO [+] SPORT 
ALUMINIUM TRUNK CASE
vuota - empty
Dim.: mm 440x200x320

Bauletto pratico, resistente e  molto compatto, dotato di maniglia,
tracolla e pratici scomparti interni. Ideale per il trasporto di 
materiale medicale durante gli spostamenti. Chiusura con chiave. 
This trolley trunk is practical,  lightweight and resistant. 
Equipped with handle, shoulder strap and practical 
internal compartments. Ideal for transporting 
medical equipment while travelling. Key closure.

200146
TROLLEY ALLUMINIO [+] SPORT 
ALUMINIUM TROLLEY CASE
vuota - empty
Dim.: mm 460x210x320

Valigia trolley pratico, resistente e compatto, 
dotato di maniglia estraibile e rotelle. Ideale 
per il trasporto di materiale medicale durante 
gli spostamenti. Chiusura con chiave.
This trolley case is practical, lightweight and 
resistant. Equipped with removable handle
and wheels. Ideal for transporting medical 
equipment while travelling. Key closure.
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[  LINEA MASSAGGIO
		  MASSAGE LINE ]

300107
PHYSIO CREAM
MASSAGE PHYSIO CREAM 
ml 500

Emulsione neutra di qualità superiore, adatta per massaggi prolungati.
La particolare formulazione innovativa garantisce un massaggio molto scorrevole 
e di lunga durata. Ricca di oli essenziali di Arancio, Limone, Bergamotto, 
Ylang-Ylang e Tangerino. Priva di sostanze rinfrescanti, non unge e lascia la pelle 
morbida.
Indicazioni: particolarmente adatta per massaggi prolungati. Solo per uso esterno. 
This neutral massage cream has emollient, firming and toning effects. Produces 
no heat. Gives a nice softness to the skin. Excellent smoothness on shaved skin. 
Indications: particularly suitable for prolonged massages, during the week, away 
from training commitments. For external use only.

300106
PHYSIO OIL
MASSAGE PHYSIO OIL
ml 500
 
Olio da massaggio di qualità superiore, molto scorrevole ad azione idratante , 
emolliente e lenitiva adatto per massaggio prolungato. 
La presenza dell’olio essenziale di limone garantisce un’azione purificante, 
astringente e rivitalizzante.
Indicazioni: adatto per massaggio prolungato. Solo per uso esterno.
PHYSIO OIL is a very sliding oil for the skin, ideal for a fluid, energetic and 
long-lasting massage. The presence of lemon essential oil provides a purifying, 
astringent and revitalizing action.
Indications: long-lasting massage, moisturizing, emollient and soothing. 
For external use only.

TOP QUALITYTOP QUALITY
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OLIO NEUTRO
MASSAGE OIL 

300016	 ml 500

300101	 tanica / jerrycan ml 5000

Olio neutro da massaggio. Non ha azione
riscaldante, è scorrevole, tonificante e rinfrescante. 
Nuova formula potenziata. 
Indicazioni: adatto per qualunque massaggio.
Solo per uso esterno.   
Neutral massage oil. No heating action,
sliding, invigorating and refreshing.
New formula.
Indications: suitable for any massage.
For external use only.

300038
OLIO PRE-GARA 
BEFORE GAME OIL
ml 500
 
Olio per massaggio ad azione riscaldante.
Ottima scorrevolezza e fluidità.
Nuova formula potenziata.
Indicazioni: riscaldamento muscolare pre-gara.
Solo per uso esterno.  
Neutral massage oil. It has heating action,
is sliding, invigorating and refreshing.
New formula.
Indications: muscle warm up before game.
For external use only.

300039
OLIO DOPO GARA
AFTER GAME OIL
ml 500
 
Olio ad azione rilassante e tonificante.
Ottima fluidità e minima untuosità.
Nuova formula potenziata.
Indicazioni: massaggio dopo gara; favorisce
il benessere dell’atleta sottoposto ad uno
sforzo prolungato. Solo per uso esterno. 
Relaxing and toning oil. Excellent fluidity
and minimal oiliness. New formula.
Indications: massage after game, favors a relief to the 
athlete subjected to prolonged effort.
For external use only.
 



CREMA NEUTRA 
MASSAGE CREAM 

300041	 ml 500
300102	 kg 5

Crema neutra da massaggio ad azione emolliente, 
rassodante e tonificante. Non produce calore. 
Dona una piacevole morbidezza alla pelle. Ottima 
scorrevolezza su pelli rasate. Nuova formula 
potenziata.
Indicazioni: particolarmente adatta per massaggi 
prolungati, durante la settimana, lontano da impegni 
agonistici. Solo per uso esterno. 
This neutral massage cream has emollient, firming 
and toning effects. Produces no heat. Gives a nice 
softness to the skin. Excellent smoothness on shaved 
skin. New formula. 
Indications: particularly suitable for prolonged 
massages, during the week, away from training 
commitments. For external use only.

300042
CREMA PRE-GARA
BEFORE GAME CREAM
ml 500
 
Crema per massaggio ad azione riscaldante ideale 
per il riscaldamento muscolare pre-gara. L’azione 
combinata assicura un’ottima fluidità e un facile 
assorbimento. Nuova formula potenziata.
Indicazioni: preparazione del muscolo prima dello 
sforzo fisico. Solo per uso esterno. 
This cream for massage has heating action and 
is ideal for muscle warming before game. The 
combined action ensures excellent flowability and 
easy absorption. New formula.
Indications: preparation of the muscle before 
physical effort. For external use only.

300043
CREMA DOPO GARA 
AFTER GAME CREAM
ml 500
 
Crema ad alto potere rinfrescante per un immediato 
recupero dopo la competizione. Nuova formula 
potenziata.
Indicazioni: massaggio dopo gara, favorisce il 
benessere dell’atleta sottoposto ad uno sforzo 
prolungato. Solo per uso esterno. 
This cream has a high refreshing power, useful for an 
immediate recovery after competition. New formula.
Indications: massage “after game”, favors a relief 
to the athlete subjected to prolonged effort. For 
external use only.

[  LINEA MASSAGGIO
		  MASSAGE LINE ]

300010
VASELINA PER MASSAGGI
VASELINE MASSAGE
ml 1000
 
Paraffina solida adatta per massaggi di ogni tipo. 
Formula potenziata.
Indicazioni: insieme alla paraffina è possibile 
massaggiare anche con piccole quantità di altre 
creme o oli essenziali. Solo per uso esterno. 
Solid paraffin ideal for any type of massage. Top-
quality formula. 
Indications: other creams or oils can be used during 
the treatment with paraffin. For external use only.

300055
CREMA ESTRATTI ERBE
HERBAL CREAM
ml 500
 
Pomata a base di Vaselina e altri principi attivi di 
origine naturale. Formula potenziata.
Indicazioni: ideale per impacchi bendati al fine di 
risolvere traumi, contusioni muscolari, distorsioni, 
slogature, stiramenti, per riassorbire ematomi e per 
massaggi prolungati. Solo per uso esterno.
Cream based on Vaseline and others active agents 
of natural origine. Top-quality formula.
Indications: ideal for patched packs in cases of 
tendinitis, muscle pulls, dislocations, sprains, 
hematomas and sports massages. For external use 
only.

300054
GEL ARNICA
ARNICA GEL
ml 500
 
Gel tonificante, lenitivo e rinfrescante. Formula 
potenziata.
Indicazioni: decontrazione della muscolatura 
affaticata dopo lo sforzo fisico, trattamento di traumi 
muscolari ed articolari e pronto recupero muscolare 
dopo la prestazione sportiva. Solo per uso esterno. 
Toning, soothing and refreshing gel. Top-quality 
formula.
Indications: decontraction of muscle fatigue after 
physical exertion, treatment of muscle and joint 
injuries and muscle recovery after a speedy 
performance. For external use only.
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OLI ESSENZIALI
ESSENTIAL OILS
ml 50

300126	 OLIO ESSENZIALE STIMOLANTE
	 STIMULATING ESSENTIAL OIL
	
	 Sblocca le articolazioni, con azione drenante.
	 Indicated to release joints, with draining action.

300127	 OLIO ESSENZIALE TONIFICANTE
	 TONYFING ESSENTIAL OIL
	
	 Rivitalizza i tessuti atoni.
	 Revitalizes atonic tissues.

300128	 OLIO ESSENZIALE TERMOATTIVANTE
	 THERMO-ACTIVATING ESSENTIAL OIL
	
	 Riattiva lo scambio a livello tessutale.
	 Ideal for reactivating tissue-level exchange.

300129	 OLIO ESSENZIALE RILASSANTE
	 RELAXING ESSENTIAL OIL
	
	 Azione decontratturante.
	 Stimulates decontracting action.

300125 
PASTA D’ARGILLA CON OLI ESSENZIALI
CLAY PASTE WITH ESSENTIAL OILS
ml 250
 
Ideale per impacchi e cataplasmi per sciogliere contusioni e riassorbire ematomi. 
È utile nella cura di manifestazioni artrosiche, distorsioni, slogature, contusioni e 
capacità di disinfiammare giunture e articolazioni colpite da artrosi e reumatismi, 
traumi ossei, muscolari e dermatiti.
Ha elevate proprietà antinfiammatorie, tonificanti e vasoattive, e riduce
il gonfiore e la ritenzione di liquidi.
Ideal for compresses and cataplasms to dissolve bruises and reabsorb 
hematomas. It is useful in the treatment of arthritic manifestations, sprains, 
dislocations, bruises and the ability to disinfect joints and joints affected by 
arthrosis and rheumatism, bone trauma, muscle and dermatitis.
It has high anti-inflammatory, toning and vasoactive properties, and reduces 
swelling and fluid retention.

Indicazioni: prodotto a base di principi naturali utilizzati da soli nel massaggio manuale o in combinazione con apparecchiature ad elettrodi.
Indications: product based on natural principles to be used during massage or with electrodes.



[  LINEA MASSAGGIO
		  MASSAGE LINE ]

400126
MANOPOLA PER BOBINA
ROLLER 

Manopola in plastica per aiutare lo srotolamento della bobina. 
Plastic knob to help unwinding the transparent bobbin.

400125
BOBINA FILM
BOBBIN FILM 
cm 12,5 h 

Film tubolare  in polietilene, impermeabile, atossico, trasparente e resistente.  
Indicazioni: ideale per impacchi con pomata estratti erbe.
Polyethylene tubular film, transparent, non-toxic, waterproof and durable.
Indications: ideal for body wraps with ointment herbal extracts.

300070
PASTA OSSIDO DI ZINCO 
ZINC OXID PASTE
ml 500
 
La concentrazione dell’ossido di zinco è del 6%: previene la disidratazione della 
pelle sia con il caldo d’estate che con il freddo d’inverno. 
Indicazioni: L’azione dell’ossido di zinco unita all’azione della calendula (tintura 
madre) rende questa pasta molto efficace nel lenire i rossori
e le irritazioni da sfregamento. 
The concentration of zinc oxide is 6%:  it prevents skin dehydration both during 
hot summers and cold winters.
Indications: the action of zinc oxide combined with the action of calendula makes 
this paste very effective in relieving redness and irritation caused by chafing.

600153   
TAPPO DOSATORE CREMA CONDUTTIVA PHARMA[+]SPORT
DOSING CAP FOR CONDUCTIVE CREAM

Tappo dosatore opzionale per barattolo di crema conduttiva PHARMA[+]
da 1 kg art. 300025.
Optional dosing cap for conductive cream PHARMA[+] 1 kg art. 300025.

300025
CREMA TERAPIA CAPACITIVA E RESISTIVA
CAPACITIVE AND RESISTIVE THERAPY CREAM
ml 1000 

Crema idratante particolarmente ricca di minerali per una massima 
elettroconduttività. Qualità superiore. Non fornito con tappo dosatore.
Indicazioni: terapie a trasferimento energetico (capacitivo e resistivo)
da effettuare con elettromedicale appropriato. 
Moisturizer particularly rich in minerals to a maximum electro-conductivity.
Superior quality. Dosing cap not included. 
Indications: treatment of energy transfer (capacitive and resistive)
to be carried out with appropriate electro-medical devices.
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ULTRASUONI
ULTRASOUND GEL

300050      ml 260 

300056      l 5

300094      l 1

UGEL ECO/ULTRASUONI e IPL 
TRASPARENTE

300056/TRASP      l 5 

GEL PER EGC
EGC LIQUID GEL

300095      ml 260

CREMA TERAPIA CONDUTTIVA ECO 
CONDUCTIVE THERAPY CREAM 

300025/ECO	 ml 1000 

300103	 Kg 5

Crema idratante elettroconduttività con erogatore.
Coadiuvante nell’utilizzo delle apparecchiature per diatermia. 
Indicazioni: terapie a trasferimento energetico da effettuare con elettromedicale.
Conductive hydrating cream with dispenser.
Coadjuvant in the use of equipment for diathermy.
Indications: therapies energy transfer to be made with electromedical.

ELETTRODO MON. PREGELLATI A CLIP 
ELECTRODO MON. CLIP REVERSE 

500236	 Dim./Size: clip mm 46x47 - 4 pz./pcs.
500238	 Dim./Size: clip mm 45x80 - 4 pz./pcs. 

Gli elettrodi monouso pregellati con clip sono realizzati per l’uso con appa-
recchiature per elettrostimolazione. Il gel fornito allo stato solido, mantiene 
inalterate le proprietà adesive e conduttive durante la procedura. 
I prodotti sono senza lattice.
Prefabricated disposable electrodes with clip are made for use with electro-
stimulation equipment. The solid-state gel maintains unaltered adhesive and 
conductive properties throughout the procedure. The products are non-latex.

ELETTRODO MON. PREGELLATI CON CAVETTO  
ELECTRODO MON. CUTTING WITH CABLE 

500239	 Dim./Size: cavetto mm 46x47 - 4 pz./pcs.
500240	 Dim./Size: cable mm 45x80 - 4 pz./pcs. 

Gli elettrodi monouso pregellati con cavetto sono realizzati per l’uso con 
apparecchiature per elettrostimolazione. Il gel fornito allo stato solido, mantiene 
inalterate le proprietà adesive e conduttive durante la procedura. 
I prodotti sono senza lattice.
Prefabricated disposable electrodes with cable are made for use with electrosti-
mulation equipment. The solid-state gel maintains unaltered adhesive and conduc-
tive properties throughout the procedure. The products are non-latex.



[  TERAPIA CALDO / FREDDO
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300052 
PHYSIO ICE GEL
tubetto ml 150 - tube

Gel ad azione rinfrescante a base di mentolo e oli essenziali, ideale per alleviare il 
dolore da traumi, contusioni, stati infiammatori e strappi muscolari.
Indicazioni: applicare un’adeguata quantità di prodotto sulla zona da trattare.
È possibile ripetere il trattamento più volte al giorno.
Thanks to the adding of Menthol and essential oils, PHYSIO ICE COLD GEL 
is the natural solution to relieve pain from injuries, bruises, inflammation and 
muscle strains.
Indications: apply an adequate amount of product on the area to be treated. 
You can repeat the treatment several times a day.

400029
GHIACCIO BUSTA
INSTANT ICE PACK 

Indicato in caso di traumi o piccole emorragie. Mantiene fredda la parte lesa per 
circa 15 minuti in funzione della temperatura esterna. Monouso.
Indicazioni: contusioni, distorsioni, contratture.
First aid ice pack for the instant relief of pain and swelling.  The cold is maintained 
for a period of 15 minutes, depending on the surrounding temperature. Disposable. 
Indications: bruises, broken limbs or small haemorrhages.

400030
BI-PACK GHIACCIO BUSTA
INSTANT ICE BI-PACK

Confezione da 2 buste di ghiaccio istantaneo. 
Pack of 2 instant ice compresses.

GHIACCIO SPRAY
INSTANT ICE SPRAY

400031 ml 400
400104 ml 150

Gas speciale ecologico non ustionante, che consente l’attenuazione del dolore 
frenando il gonfiore. 
Indicazioni: contusioni, distorsioni, contratture.
Special Ecological freeze gas spray for rapid relief of pain and swelling.  
Indications: bruises, sprains and strains.
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400097
CALDO ISTANTANEO
INSTANT HOT PACK
 
Per mantenere calda una o più parti del corpo. Il calore dura 
per circa 15 minuti in funzione della temperatura esterna. Monouso. 
Indicazioni: congestioni, dolori muscolari da trauma, torcicollo, lombo-sciatalgie.  
Suitable to maintain warm one or more body parts. The hot is maintained for
a period of 15 minutes, depending on the surrounding temperature. Disposable.
Indications: congestion, aching muscles from trauma, stiff neck, low back sciatica.

400090
CEROTTO RISCALDANTE
HEAT PATCHES		   cm 10x13 – 2 pz.

Questo cerotto riscaldante è utile per donare sollievo ai muscoli tesi, affaticati o 
affetti da crampi fornendo un calore piacevole e ben torellato per un periodo di 
circa 8 ore. Composto di materiali naturali quali polvere di ferro, carbone e sale.
This heat patch releases pleasant and easily tolerated warmth for about 8 hours, 
providing relief from muscle tension, fatigue and cramping. Its special cells contain 
natural elements such a iron powder, coal and salt.

400073
GEL CALDO/FREDDO 
HOT/COLD GEL
  
Cuscinetto di gel riutilizzabile per applicazioni esterne, adatto in tutti i casi
nei quali è necessaria la terapia del freddo e del calore.
Indicazioni: contusioni, distorsioni, contratture, piccole emorragie o congestioni, 
dolori muscolari da trauma, torcicollo, lombo-sciatalgie.   
This re-usable gel pack is ideal for the application of hot or cold compresses 
wherever needed.  
Indications: sprains, strains, bruises, to stop bleeding from small wounds or
congestion, aching muscles from trauma, stiff neck, low back sciatica.
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500108
FASCIA PORTA BORSA GHIACCIO 
SUPPORT BAND FOR ICE BAG
  
Supporto in neoprene che permette di sostenere la borsa ghiaccio 
autonomamente. Borsa ghiaccio non inclusa.
Neoprene support for the ice bag. Ice bag not included.

500090
FASCIA PORTAGHIACCIO O CALDO ISTANTANEO 
SUPPORT BAND FOR ICE OR HOT PACK
  
Fascia per contenere la busta di ghiaccio istantaneo o la busta di caldo 
istantaneo , con cintura estensibile adattabile al corpo. Misura unica. 
Busta non inclusa.
Neoprene support for instantaneous ice or hot pack with an extensible 
belt that conforms to the body. One size. Pack not included.

500104
BORSA GHIACCIO TESSUTO	  
CLOTH ICE BAG 
Lunghezza / Length: cm 28
Ø cm 6

Borsa del ghiaccio classica in tessuto gommato resistente e duratura. Borsa 
ampia per una facile introduzione del ghiaccio.  Con tappo a vite accessoriato di 
guarnizione per sigillare in sicurezza il contenuto.
Resistent and durable rubberised cloth ice bag. The wide opening size enables 
the easy insertion of ice. With screw top to seal safely the content.  
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BAULETTO COOLER - termico
COOLER CASE

600073  grande / big				  
capacità - capacity: l 15,2

600062 piccolo / small  					   
capacità - capacity: l 6,6

Termicamente isolato con l’esclusivo materiale “Ultratherm”, è indicato 
per contenere il ghiaccio riutilizzabile per parecchie ore ed è utilizzabile 
nelle trasferte anche come porta medicinali. Il coperchio basculante
si apre verso il basso in entrambe le direzioni e si blocca con un pulsante
a molla che rende sicuro il trasporto.  
Thermically insulated with exclusive “Ultratherm” material, it keeps cold 
reusable ice  for several hours and can be used as travelling or medicine 
case. Its swing lid opens downwards in both directions, snapped shut by 
a spring push button for safe carrying.

600074
GHIACCIAIA PORTATILE 
ICE CHEST 
capacità - capacity: l 25
  
Ghacciaia di forma tradizionale, ma con una notevole capacità termica, 
data dall’esclusivo isolante “Ultratherm” mantiene le bevande fresche 
per parecchie ore ed è utile in viaggio come portamedicinali. 
L’interno è facile da pulire e non trattiene né macchie né odori.
Traditional ice chest with the “Ultratherm” foam insulation keeps liquids 
cool for several hours and can be used as travelling or medicine case. 
Refrigerator-quality liner resists stains and odours and is easy to clean. 

600094
GHIACCIAIA TROLLEY 
ICEHOUSE TROLLEY
capacità - capacity: l 36 
 
Dotata di due robuste ruote per il trasporto. L’esclusivo isolante 
“Ultratherm” nel corpo, garantisce il massimo isolamento. 
Ha due maniglie laterali più un comodo maniglione per trainarlo. 
Equipped with two large wheels for transport. The exclusive 
insulation “Ultratherm” in the body, guarantees maximum isolation.
It has two side handles as a convenient handle.



BSN STRAPPAL® 

400039	 cm 5x10 m
400081	 cm 3,8x10 m
400123	 cm 2,5x10 m 
 
Benda anelastica adesiva all’ossido di zinco per bendaggi funzionali. 
Possiede un’elevata adesività, ottima areazione e tollerabilità cutanea. 
Indicazioni: bendaggio funzionale o bendaggio di sostegno in caso di trauma articolare.  
Anelastic bandage to zinc oxide adhesive for bandages and taping.
Possesses high adhesiveness, excellent ventilation and tolerability. 
Indications: functional bandage or bandage for wrapping support
in cases of joint trauma.

PHARMATAPE PLUS  

400056	 cm 5x14 m
400112	 cm 3,8x14 m
400120	 cm 2,5x14 m 
 
Benda anelastica adesiva all’ossido di zinco 100% cotone, bordi zigrinati, 
traspirante, lunga tenuta contro il sudore.  
Il rocchetto centrale, di plastica, presenta bordi ergonomici per una migliore 
presa durante lo srotolamento del prodotto. Ottima adesione ed areazione. 
Resistenza elevata. Indicazioni: bendaggio funzionale o bendaggio di sostegno 
in caso di trauma articolare.
Adhesive bandage inelastic oxide zinc 100% cotton, knurled edges, breathable, 
long held against the sweat. The Central coil, plastic, ergonomic edges for a 
better grip during unrolling of the product. Excellent adhesion and ventilation. 
High resistance. Indications: functional bandage or bandage for wrapping 
support in cases of joint trauma.

PHARMATAPE  

400065		  cm 5x10 m
400083		  cm 3,8x10 m
400083/color	 cm 3,8x10 m
 
Benda anelastica adesiva all’ossido di zinco 100% cotone, 
bordi zigrinati, traspirante, lunga tenuta contro il sudore. 
Il rocchetto centrale, di plastica, presenta bordi ergonomici 
per una migliore presa durante lo srotolamento del prodotto. 

Adhesive bandage inelastic oxide zinc 100% cotton, 
knurled edges, breathable, long held against the sweat. 
The central coil, plastic, ergonomic edges for a better 
grip during unrolling of the product. 

SALVAPELLE 
UNDERWRAP ROLL 

400072	 cm 7x27,5 m  

Benda salvapelle elastica di schiuma poliuretanica sottile, da applicare 
prima di procedere alla fasciatura permettendo una rapida e facile
rimozione del bendaggio adesivo. 
Indicazioni: protezione della pelle dall’adesivo dei bendaggi.
Thin skin-saver tape made of elastic polyurethane foam, applies before
bandaging procedures allowing a quick and easy removal of adhesive bandage. 
Indications: protection of the skin from adhesive bandages.

[  TAPING E BENDAGGI								      
		  TAPING AND BANDAGES ]
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SCHIUMA PRETAGLIATA HELL & LACE PADS 
HELL & LACE PADS 

400098	 cm 7,6x7,6   

Schiuma per imbottitura pretagliata. Conf. da 2000 pz. 
Indicazioni: aiuta a prevenire sfregature e formazioni di vesciche,
ed è pertanto indicata per imbottitura nei bendaggi.
Cubed foam padding. Pack of 2000 pcs.
Indications: prevention of blisters and sfregature 
formations, suitable for stuffing of bandages. 

BENDAGGIO PER DITA 
FINGER BANDAGE 

400183	 conf. 2 pz. / pack of 2 pcs   

Medicazione imbottita, sterile, pronta per l’uso. Elevata protezione ed igiene della 
ferita. Elevato assorbimento dei liquidi, libertà di movimento. Si adatta ad ogni 
grandezza delle dita e può essere applicata direttamente sulla ferita.
Indicazioni: Barriera meccanica per la compressione e/o assorbimento degli 
essudati. Offre elevata protezione e igiene della ferita.
Padded dressings, ready for use. Maximum protection and hygiene of wounds. 
High liquid absorption capacity, allowing free movement. Molds to the size of 
fingers and can be directly applied on the wound.
Indications: Mechanical barrier for the compression and/or absorption of exuda-
tes. It ensures maximum protection and hygiene of wounds.

SPRAY RIMUOVI TAPE 
TAPE REMOVER SPRAY

400121	 ml 300

Spray per rimuovere residui di collante dalla pelle a seguito di bendaggi funzionali.
Spray to remove adhesive residue from skin in bandages.

PHYSIO FIX SPRAY PER TAPE 
PRE-TAPE SPRAY 

400122	 ml 400

Spray trasparente per bendaggi con cerotti a nastro. Promuove un’eccellente 
trazione adesiva e migliora l’efficacia del bendaggio.
Transparent pre-tape for bandaging with adhesive tapes. Excellent adhesion and 
traction. Improves bandage effectiveness.
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400076	 cm 7,5x4,5 m
400077	 cm 10x4,5 m

COHESA
PHARMA FIX BENDA ELASTICA COESIVA FORTE 
STRONG COHESIVE ELASTIC BANDAGE    

Benda monoestensibile autoaderente specifica per le medicazioni di sostegno 
di media e forte compressione. Estensibilità 130% ca. Non scivola nelle zone 
del corpo di forma rotonda e sulle articolazioni, adatta per bendaggi sportivi. 
Strappabile, permeabile all’aria. 
Indicazioni: specifica per medicazioni di sostegno di media e forte compressione.
Self-adhesive bandage specifically for supporting dressings of medium and strong. 
Extensibility 130% ca. It doesn’t slip zones of the body of a round shape
and joints, suitable for sports bandaging. Permeable to air.
Indications: specifically for supporting middle or strong medications. 

400054	 cm 7,5x4 m
400074	 cm 10x4 m

PRESS
BENDA ELASTICA COMPRESSIVA 
ELASTIC BANDAGE  FOR COMPRESSION     

Benda elastica compressiva leggera, lavabile più volte. Si adatta alle 
parti del corpo rotonde o coniche; non impedisce i movimenti. 
Indicazioni: trattamenti conseguenti distorsioni, lussazioni, contusioni 
nei quali è necessaria una terapia di tipo compressivo e di supporto.
Elastic lightweight bandage for compression, washable repeatedly. It adapts 
to parts of the body conical or round; It does not prevent movement. 
Indications: treatments resulting from dislocation, sprains, contusions 
in requiring compressive type therapy and supportive.

400106	 cm 6x4 m
400105	 cm 8x4 m
400075	 cm 10x4 m

BENDA ELASTICA COESIVA LEGGERA
LIGHT COHESIVE ELASTIC BANDAGE   

Benda monoestensibile di fissazione coesiva, superficie tipo crepe. 
Estensibilità 100% ca. si attacca solo su se stessa e non aderisce alla pelle, 
ai capelli o ai tessuti. Permette di fissare qualsiasi medicazione su testa, braccia, 
gambe, dita, ginocchia e caviglie. Permeabile all’aria, assorbente, massimo comfort. 
Indicazioni: specifica per bendaggi alle regioni coniche e rotonde, è ideale 
per fasciature di sostegno e compressione.
Mono exstensible cohesive bandage fixation type, 100% of extensibility. 
It sticks only to itself and does not adhere to the skin, hair or tissue. 
Allows to set any medication to the head, arms, legs, fingers, knees 
and ankles. Air-permeable, absorbing, maximum comfort. 
Indications: conic and round region bandages, 
it is ideal for dressings and compression support.

400110 	 cm 6x4,5 m   
BENDA SPORT ELASTICA ADESIVA RIGATA
SPORTS STRIPED ELASTIC ADHESIVE BANDAGE  

Benda adesiva elastica con spalmatura rigata all’ossido di zinco ad alta tollerabilità. 
Conformabile ad ogni parte del corpo, non scivola, è elastica e porosa.
Indicazioni: completamento del bendaggio funzionale, utilizzata come “tirante”.
Adhesive elastic bandage with a coating of zinc oxide  at high efficacy bandage 
and tolerability. Conformable to each body part, does not slip, is elastic and 
porous. Indications: for the completion of functional taping, used as a “rope”.

400094	 cm 5x4,5 m
400095	 cm 7,5x4,5 m
400096	 cm 10x4,5 m

BENDA SPORT ELASTICA ADESIVA
SPORTS ELASTIC ADHESIVE BANDAGE
  
Benda adesiva elastica 100% cotone, con linea centrale gialla per l’allineamento. 
Ad alta tollerabilità grazie all’elevata percentuale di cotone e all’elevata porosità. 
Conformabile ad ogni parte del corpo, non scivola, è elastica e porosa.
Indicazioni: trattamento di tendinopatie, contusioni, distorsioni e lussazioni.
Utile anche per patologie articolari. In flebologia per trattamenti
elastocompressivi di patologie vascolari dell’arto inferiore.
Adhesive elastic bandage made of 100% cotton, with yellow center line for the 
alignment. High tolerance bandage due to the high percentage of cotton and high 
porosity. Conformable to each body part, does not slip, is elastic and porous. 
Indications: treatment of tendon disorders, bruises, sprains and dislocations. 
Also useful for articular disorders. In phlebology for compressive 
treatments of lower limb vascular pathologies.

400108	 cm 7,5x4,5 m 
COHESA TNT
BENDA ELASTICA COESIVA TNT 
TNT COHESIVE ELASTIC BANDAGE  

Benda leggera , flessibile e facilmente strappabile ,aderisce su se stessa 
e assicura il bloccaggio senza impedire la mobilità. Offre un supporto 
durevole che non scivola con il sudore lasciando traspirare la pelle. 
Indicazioni: patologie muscolari, articolari e tendinee.
Light and flexible bandage, easy to cut, adheres to itself and ensures its tight
without impeaching mobility. Provides a durable support that doesn’t slip
because of sweat. Breathable for the skin. 
Indications: recommended for muscle diseases and joint and tendon.
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400058	 cm 6x4 m
400059	 cm 8x4 m
400060	 cm 10x4 m

BENDA ELASTICA SOFT 
SOFT ELASTIC BANDAGE      

Benda elastica soft, alta elasticità e permeabilità, perfetta conformabilità
e tenuta anche se portata per lungo tempo su articolazioni mobili. 
L’alta elasticità permette un’applicazione rapida e semplice del bendaggio. 
Indicazioni: ideale per la medicazione in caso di distorsioni, lussazioni, contusioni. 
Soft elastic bandage, high elasticity and permeability, perfect conformability
and kept even if worn for a long time on joints mobile.
High elasticity allows quick and easy application of bandage. 
Indications: ideal for dressing in case of dislocation, sprains.

500046	 cm 8x10 m
500063	 cm 10x12 m

TAMPOBENDA 
STERILE PAD BANDAGE       

Benda elastica sterile con tampone in TNT. Medicazione e bendaggio molto 
veloci con un unico prodotto grazie al tampone inserito all’inizio della benda.
Indicazioni: medicazioni.
Sterile non-woven bandages with swab. Thanks to swab inserted at the beginning 
of the bandage it is very fast to medicate and blindfold. Indications: medications.

400103/1	 cm 7,5x50x1
400103/2 	cm 25x50x2 

GOMMAPIUMA ADESIVA 
ADHESIVE FOAM RUBBER       

Rotolo di polietere in foglio singolo.
Indicazioni: morbida e confortevole, 
protegge dall’attrito ed evita 
arrossamenti, irritazioni e piaghe. 
Ottimo come spessore nelle scarpe 
sportive (scarpe calcio).Roll of 
polyether in single-sheet. 
Indications: protection against friction, soft and comfortable avoids redness, 
irritation and sores. Excellent thickness in sports shoes (soccer shoes).

400211	 cm 7,5x6 m

BENDA ALL’ITTIOLO 
BANDAGE WITH ZINC OXIDE 
PASTE AND ICHTHYOL

Benda in puro cotone impregnata di pasta 
all’ossido di zinco ed ittiolo.
Indicata dove si manifesti un’infiammazione generica.
Indicazioni: azione lenitiva e leggermente disinfettante
Pure cotton bandage, impregnated with ZINC OXIDE PASTE AND ICHTHYOL.
Suitable when there is a generic inflammation.
Indications: lenitive and light disinfecting action

400000	 cm 5x2 m
400001	 cm 5x5 m
400002	 cm 7x5 m
400003	 cm 10x5 m 

BENDA DI GARZA ORLATA 
HEMMED GAUZE BANDAGE     

Benda di garza in cotone 100%, morbida ed idrofila. I suoi bordi impediscono lo 
sflilacciamento e il doppio filo in trama garantisce un’elevata qualità del tessuto.
Indicazioni: fissaggio di medicazioni. 
Gauze Bandage of 100% cotton, soft and hydrophilic. Its edges prevent 
the fringing of the mesh and double wire mesh guarantees 
a high quality fabric. Indications: for fixing dressings. 

400087	 cm 10x5 m  
 
BENDA OSSIDO DI ZINCO 
BANDAGE WITH ZINC OXIDE PASTE  

Benda anelastica con pasta all’ossido di zinco al 14%. L’azione della compressione 
favorisce il riassorbimento di ematomi di versamenti dovuti a distorsioni 
o contusioni. Indicazioni:  trattamento di distorsioni, lussazioni o dopo 
la rimozionie di gessi per fratture. Utile nel trattamento dell’ulcera crurale, 
delle tromboflebiti, flebo trombosi e delle sclerosi.
Anelastic bandage with 14% of zinc oxide paste. The action of compression 
promotes reabsorption of hematomas due to sprains or bruises.
Indications:  treatment of sprains, dislocations or after removal of plasters 
for fractures. Useful in the treatment of ulcer crural, thrombophlebitis, 
thrombosis and infusion of sclerosis.

400068	 cm 8x200x0,5
400182 	 cm 9x78x1 

BENDA IN SCHIUMA DI GOMMA 
FOAM BANDAGE

Striscia in schiuma di gomma dall’elevata permeabilità all’aria, facilmente 
sagomabile. I cuscinetti possono essere facilmente modificati ed adattati
alle specifiche esigenze con il semplice uso di forbici. Indicazioni: protezione
e/o compressione mirata delle zone cutanee soggette a bendaggio. 
Foam rubber strip high permeability, easily to shape. 
The bearings can be easily modified and adapted to specific needs
with the simple use of scissors. Indications: safeguarding and/or 
targeted compression subject to bandage the skin areas. 



[ ELASTO TAPING 
		  KINESIOLOGIC TAPE ]

500145 
DVD tecniche di applicazione dell’elastotaping in fisioterapia
DVD application techniques of kinesiologic taping in physiotherapy

Il dvd mostra le tecniche di applicazione dell’elasto taping e fornisce gli 
elementi per realizzare svariate applicazioni e le competenze necessarie 
per la sua applicazione in presenza di traumi. Lingue: italiano / inglese.
The dvd shows the techniques of kinesiology taping and provides the 
elements to achieve a wide range of applications and the skills required to 
accomplish the application of neuromuscular bandage in the presence of 
injuries. Languages: Italian / English.

9305/SM 
KIT FISIOTERAPISTA PHYSIO KIN
PHYSIOTHERAPIST KIT PHYSIO KIN	
Dim.: cm 300x220x140

Pratica pochette in nylon multiuso contenente:
	 DVD tecniche di applicazione dell’elastotaping in fisioterapia
	 6 rotoli PHYSIO KIN cm 5x5 m (colore a scelta)
	 1 forbici rette inox tagliatape cm 18.
 
Practical and handy nylon bag containing:
	 DVD application techniques of kinesiologic taping in physiotherapy
	 6 kinesiologic tape PHYSIO KIN cm 5x5 m (colour on demand)	
	 1 straight dressing scissors cm 18.
 

500142 
FORBICI PROFESSIONALI PHYSIO KIN
PROFESSIONAL SCISSORS PHYSIO KIN
Dim.: cm 18

Forbici con manico in ABS studiate appositamente per elasto taping.
Scissors with ABS handle, providing cutting accuracy for elastic tape. 

Nastro adesivo con circa il 50% di elasticità, simile a quella della cute. Unidirezionale, svolge sul corpo 
un’azione biomeccanica. Il collante utilizzato è un adesivo acrilico ipoallergico applicato sul tessuto in modo
da formare delle onde, caratteristica principale di questo prodotto. Non contiene farmaci o ingredienti 
chimici, è traspirante, resistente all’acqua e utilizzabile per più giorni fino ad una settimana. 
Indicazione: pratica del metodo di bendaggio neuromuscolare. 
Elastic adhesive tape that has about 50% elasticity, similar to that of the skin. One-way, plays on the body 
action biomechanics. The glue used for this tape is a hypoallergenic acrylic adhesive applied on the fabric 
form of waves, the main feature of this product. Does not contain any drugs or chemical ingredients, 
is breathable, water-resistant and usable for more days up to a week.
Indications: practice of the method of neuromuscular bandage.

PHYSIO KIN ELASTOTAPING 

Dim.: cm 5x5 m

400113 BEIGE - LIGHT BROWN 
400114 BLU - BLUE
400115 VIOLA - PURPLE
400116 FUCSIA - PINK
400117 NERO - BLACK
400118 ARANCIO - ORANGE
400124 GIALLO - YELLOW
400186	VERDE - GREEN
400210 ROSSO - RED
400209 BIANCO - WHITE	

Dim.: cm 7,5x5 m

400200 BEIGE - LIGHT BROWN
400201 BLU - BLUE
400202 FUCSIA - PINK
400203 NERO - BLACK
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CONTENUTO / CONTENT 

CONTENUTO / CONTENT 

1 manuale “ENERGYTAPING®” 
1 rotolo PHYSIOKIN cm 5x5 m - rosso 
1 rotolo PHYSIOKIN cm 5x5 m - verde 
1 rotolo PHYSIOKIN cm 7,5x5 m - blu 
1 forbici rette lama acciaio cm 18 
1 conf. cotone idrofilo g 50 
1 bustina 100 palline

1 book  “ENERGYTAPING®”
1 roll PHYSIOKIN cm 5x5 m - red
1 roll PHYSIOKIN cm 5x5 m – green
1 roll PHYSIOKIN cm 7,5x5 m - blue
1 scissors cm 18
1 wool cotton g 50
1 pack of 100 wooden balls

1 manuale “ENERGYTAPING®” 
1 rotolo PHYSIOKIN cm 5x5 m – blu 
1 rotolo PHYSIOKIN cm 5x5 m – arancio 
1 rotolo PHYSIOKIN cm 5x5 m - beige
1 rotolo PHYSIOKIN cm 5x5 m - rosso 
1 rotolo PHYSIOKIN cm 5x5 m - giallo 
1 rotolo PHYSIOKIN cm 5x5 m - verde 
1 rotolo PHYSIOKIN cm 7,5x5 m - blu 
1 rotolo PHYSIOKIN cm 7,5x5 m - fucsia 
1 forbici rette lama acciaio cm 18 
1 disinfettante cute integra PMC ml 250 
1 conf. cotone idrofilo g 100 
1 bustina 100 palline in legno 

1 book  “ENERGYTAPING®”
1 roll PHYSIOKIN cm 5x5 m – blue
1 roll PHYSIOKIN cm 5x5 m – orange
1 roll PHYSIOKIN cm 5x5 m - white
1 roll PHYSIOKIN cm 5x5 m - red
1 roll PHYSIOKIN cm 5x5 m - yellow
1 roll PHYSIOKIN cm 5x5 m – green
1 roll PHYSIOKIN cm 7,5x5 m - blue
1 roll PHYSIOKIN cm 7,5x5 m – pink
1 scissors cm 18
1 skin disinfectant  ml 250
1 wool cotton g 100
1 pack of 100 wooden balls 

500217 
MANUALE “ENERGY TAPING® L’innovazione energetica 
nell’applicazione del Physio Kin”
MANUAL “ENERGY TAPING® Energy innovation by the application 
of Physio Kin”

Energy Taping® è un incrocio virtuoso tra due percorsi che hanno saputo confrontarsi 
nel segno del “nastro” per inventare una nuova via verso la salute, un incontro tra 
Milco Ciampoli, fisioterapista e docente di lungo corso e Maurizio Bastini, operatore 
e docente shiatsu. Il contenuto del manuale è frutto della lunga a e appassionata 
esperienza lavorativa e umana dei due professionisti che da anni, continuando a 
ricercare, confrontare, mettere insieme visioni e opportunità, si occupano di ristabilire 
lo stato di benessere e di salute della persone. Il volume presenta gli elementi generali 
della metodologia e una prima parte del lavoro pratico, con la volontà di illustrare 
in maniera semplice e con l’uso di un’appendice fotografica importante (oltre 300 
illustrazioni fotografiche), le diverse casistiche prese in considerazione e l’esecuzione 
delle rispettive tecniche.
È un valido aiuto per tutti i  professionisti del settore: medici, terapisti della 
riabilitazione, infermieri, agopuntori, operatori shiatsu, operatori di tuina e micro 
massaggio cinese, esperti e neofiti. 

Energy Taping® is a cross between two virtuous paths that have been able to 
compete in the sign of the “tape” to invent a new way to health, a meeting 
between Milco Ciampoli, physiotherapist and long-time teacher and Maurizio 
Bastini, shiatsu operator and teacher. The content of the manual is based 
on the passionate human and work experience of the two professionals 
who have been dealing to restore the state of well-being and health of the 
person: a continuous research, comparison, share of visions and opportunities. 
The volume presents the general elements of the methodology and a first 
part of the practical work in order to illustrate in a simple manner and 
with the use of a detailed photographic appendix (over 300 photographic 
illustrations) the different cases and the practise of their respective techniques.  
It is a great instrument for all professionals: doctors, rehabilitation therapists, 
nurses, acupuncturists, shiatsu operators, operators of Tuina and micro-Chinese 
massage, experts and novices.

9310 
KIT BASIC ENERGY TAPING
Dim.: cm 30x23x9 
Materiale/Materials: PPL bianco

Kit Base completo di manuale “Energy Taping® l’innovazione energetica 
nell’applicazione del Physio Kin” e di tutti gli strumenti necessari per l’esecuzioni 
della tecnica.
This basic kit consists of the Manual “Energy Taping® energy innovation by the 
application of Physio Kin” and all necessary to apply this technique.

9311 
KIT MASTER ENERGY TAPING
Dim.: cm 41x30x12 
Materiale/Materials: PPL bianco

Kit Master completo di manuale “Energy Taping® l’innovazione energetica 
nell’applicazione del Physio Kin” e di tutti gli strumenti necessari per l’esecuzione 
della tecnica.
This Master kit consists of the Manual “Energy Taping® energy innovation by the 
application of Physio Kin” and all necessary to apply this technique.

Autori / Authors: Maurizio Bastini e Milco Ciampoli 
Testi e introduzione / Texts and Introduction: Chiara Bertazzolo 
Fotografie / Photos: colori / color 
Pagine / Pages: 120
Formato / Size: cm 29,7x21 h 
Confezione / Binding: legatura in brossura / paperback
Lingua / Language: italiano o inglese / Italian or English

ISBN: 978-88-940777-0-4



[  MEDICAZIONE cerotti
		  DRESSING plasters ]

CEROTTO ADESIVO TNT  
NON- WOVEN STRETCH PLASTER      

400130	 cm 5x10 m
400100	 cm 10x10 m
400199	 cm 15x10 m

Il cerotto in rotolo in tessuto non tessuto estensibile è super traspirante
e ad alta tollerabilità cutanea. Può essere facilmente tagliato nella misura
desiderata ed è caratterizzato da un’ elevata estensibilità che lo rende
ideale per il fissaggio di medicazioni in zone articolari e su aree estese,
garantendo una rimozione indolore. Il supporto in tessuto non tessuto
rende il cerotto morbido, delicato e adattabile alle irregolarità del corpo.
L’adesivo è ipoallergenico.
Indicazioni: fissaggio di medicazioni.
The non-woven stretch fabric plaster roll is highly breathable and offers excellent 
skin tolerance. It can be easily cut to size and is highly stretchable, making it ideal 
for the application of dressings on joints and large areas, and guaranteeing pain-free 
removal. The non-woven backing makes the plaster soft and gentle, so it
can adapt to the irregularity of body surfaces. The adhesive is hypoallergenic.
Indications: for fixing dressings.

STRISCIA CEROTTO TNT ELASTICO  
ELASTIC NON- WOVEN
DRESSING STRIP 

400033	 cm 6x100

Cerotto per medicazione da tagliare, con tampone 
centrale e fascia elastica adesiva in TNT. 
Indicazioni:  fissaggio di medicazioni.
Adhesive dressing strip with central pad 
and elastic non-woven band to be cut.
Indications: for fixing dressings.

CEROTTO MEDICATO
ANTIADERENTE  
NON-STICK STERILE PAD 

400028	 cm 10x8
400080	 cm 7x5

Compressa anti-aderente con bordo adesivo, sterile.
Ultradelicata ed altamente assorbente.
Indicazioni: medicazione pronta all’uso per ferite superficiali.
Non-stick sterile pad with adhesive edge. 
Ultra-delicate and highly absorbent.
Indications: ready to use dressing for superficial wounds.

400047	
CEROTTO MEDIO 100 pz.                                                             	
MEDIUM PLASTERS 100 pcs. 
Dim: cm 7x2	   

400047/ASS 
CEROTTI ASSORTITI 100 pz.                                                             	
ASSORTED PLASTERS 100 pcs.

30 pz/pcs cm 7x2
20 pz/pcs cm 4x1
20 pz/pcs cm 7x2,4
10 pz/pcs Ø cm 2,5
14 pz/pcs cm 6x2
  6 pz/pcs cm 3,8x3,8  
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KIT SUTURE ADESIVE  
SKIN CLOSURES  

400107	 mm 6x38 
400021	 mm 6x75
400185	 mm 12x100
 
Le suture cutanee adesive TNT Steri Strips sono indicate per la chiusura 
di lesioni cutanee nel trattamento delle lacerazioni ed incisioni chirurgiche.
Le suture cutanee adesive Steri Strips possono anche essere utilizzate 
unitamente ai normali fili di sutura. Conf. da 3 strisce.
Indicazioni: sostituiscono e completano le suture cutanee.
Non-woven reinforced sterile strips for skin suture. Steri-Strips skin closures 
are indicated for use as a skin closure device in the treatment of lacerations and 
surgical incision. Steri-Strips skin closures may also be used in conjunction with 
skin sutures and staples or after their removal for wound sup. Pack of 3 strips.
Indications: to use in place of or in addition to traditional sutures. 

CEROTTO ROCCHETTO 
ADHESIVE PLASTER ROLL
TELA - CLOTH

400012	 cm 2x1 m 
400013	 cm 1,25x5 m 
400014	 cm 2,5x5 m 
400015	 cm 5x5 m 

Il cerotto su rocchetto in tela è 
particolarmente indicato per il fissaggio
di medicazioni da mantenere a lungo
su pelli normali.
The fabric spool plaster is particularly 
indicated for the long-term application
of dressings on normal skin.

CEROTTO ROCCHETTO 
ADHESIVE PLASTER ROLL    
tnt - non-woven 

400045	 cm 1,25x5 m 
400071	 cm 2,5x5 m 
400128	 cm 5x5 m 

Il cerotto rocchetto è particolarmente indicato per il fissaggio
di medicazioni da mantenere a lungo su pelli normali.
The non-woven fabric plaster roll is particularly indicated for the long-term 
application of dressings on normal skin.

KIT SUTURA MONOUSO
DISPOSABLE SKIN
CLOSURE KIT

400141

KIT RIMOZIONE SUTURA
MONOUSO
DISPOSABLE SKIN CLOSURE 
REMOVER

400127

1	 telino
1	 telino TNT + PE
1	 compresse di garza cm 7,5x7,5
4	 tamponi di garza
2	 guanti in lattice
1	 pinza emostatica tipo CLAMP
1	 pinza in plastica
1	 pinza punta fine in acciaio e plastica 
1	 forbice
1	 pinza porta aghi
1	 sacchetto per rifiuti 

1	 sheet
1	 sheet nonwoven + PE
1	 sterile gauze cm 7,5 x7, 5
4	 gauze pads
2	 latex gloves
1	 hemostatic forceps type Clamp
1	 plastic tweezers
1	 steel and plastic (fine tip) forceps
1	 scissor
1	 needle holder
1	 waste bag

1	 forbice per suture tipo LITTAUER
1	 pinzetta plastica cm 12,5
1	 compressa garza cm 18 x 40
	 in busta singola

1	 littauer skin suture scissors
1	 sterile plastic tweezers cm 12,5
1	 sterile gauze compress cm 18x40.



[  MEDICAZIONE ausili
	             DRESSING utilities ]

RETE ELASTICA TUBOLARE 
ELASTIC TUBULAR NET 

400042	 CAL. 0 - m 50 in estens. Dita
		  SIZE 0 - extens. m 50 Finger
400051	 CAL.1 - m 50 in estens. Caviglia/Mano/Piede/Polso
		  SIZE 1 - extens. m 50 Ankle/Hand/ Foot/Wrist
400034	 CAL.2 - m 50 in estens. Braccio/Caviglia/Ginocchio/Mano/Polso/Piede
		  SIZE 2 - extens. m 50  Arm/Ankle/Knee/Hand/Wrist/Foot
400044	 CAL.3 - m 50 in estens. Braccio/Gamba/Ginocchio/Gomito/Spalla
		  SIZE 3 - extens. m 50 Arm/Leg/Knee/Elbow/Shoulder
400032 	 CAL.4 - m 50  in estens. Coscia/Testa
		  SIZE 4 - extens. m 50 Thigh/Head
400053 	 CAL.5 - m 50  in estens. Testa/Coscia/Anca 
		  SIZE 5 - extens. m 50 Head/Thigh/Hip
400037	 CAL.6 - m 25  in estens. Addome/Bacino/Perineo/Torace
		  SIZE 6 - extens. m 25 Abdomen/Pelvis/Perineum/Chest 
400052 	 CAL.3  - m 1 in estens. Misura media.
		  SIZE 3 - extens. m 1. Medium size.

GARZE
GAUZE

Garza in cotone 100%, morbida ed idrofila
Indicazioni:per la generica medicazione delle ferite
Gauze Bandage  of 100% cotton, soft and hydrophilic. 
Indications: for the general dressing of wounds. 

400025 	 GARZA IDROFILA STERILE COMPRESSA cm 10x10 - 25 pz.
		  STERILE GAUZE COMPRESS cm 10x10 - 25 pcs.
400024  	 GARZA IDROFILA STERILE cm 18x40 
		  STERILE GAUZE COMPRESS cm 18x40
400049 	 GARZA IDROFILA STERILE cm 20x20
		  STERILE GAUZE COMPRESS cm 20x20
400040 	 GARZA STERILE OCULARE cm 9,5x6,5
		  OCULAR STERILE PADS cm 9,5x6,5
400064 	 GARZA NON STERILE cm 10x10 - conf Kg 1
		  NON-STERILE GAUZE COMPRESS cm10x10 - pack of Kg 1
400142 	 GARZA NON STERILE cm 20x20 - conf Kg 1
		  NON-STERILE GAUZE COMPRESS cm20x20 - pack of Kg 1

COTONE                                                                                                               
COTTON WOOL

400018 	 conf g 50 / pack g 50		
400020 	 conf g 100 / pack g 100
400022 	 conf kg 1/ pack kg 1		
		

400011
TAMPONI NASALI EMOSALV                                                                  
EMOSALV NASAL SWABS  

Tampone nasale emostatico sterile in cellulosa naturale particolarmente assorbente. 
Indicazioni: epistassi di piccole e medie entità senza uso di sostanze chimiche.
This haemostatic nasal plug is made of highly absorbent cellulose. It is sterile.
Indications: light and moderate nose bleeds without the use of chemicals.

400005
TAMPONI NASALI                                                                  
NASAL SWABS
cm 4 h - cm 1 ø   
confezione da pz. 40 / pack of pcs. 40

Rotolini di cotone da utilizzare in caso di emorragie nasali. Assorbenti.
Cotton tampons useful for nasal hemorrhages. Absorbent.
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GUANTI  
GLOVES

500077 	 GUANTO IN LA TTICE MONOUSO STERILE - paio 
		  DISPOSABLE STERILE LATEX GLOVES - pair
		  Mis. / size: M/L

500023 	 GUANTO IN LATTICE MONOUSO - 100 pz.
		  DISPOSABLE LATEX GLOVE - 100 pcs.
		  Mis. / size: S/M/L

500160 	 GUANTO IN NITRILE MONOUSO - 100 pz.
		  DISPOSABLE NITRILE GLOVE - 100 pcs.
		  Mis. / size: S/M/L

DISINFETTANTI E LOZIONI                                                                                                    
DISINFECTANTS AND LOTIONS

300009  	 DISINFETTANTE flacone ml 250
		  DISINFECTANT SOLUTION bottle ml 250

300019       ACQUA OSSIGENATA flacone ml 250
		  HYDROGEN PEROXIDE SOLUTION bottle ml 250

300071       GEL DISINFETTANTE ANTIBATTERICO flacone ml 100
		  ANTIBACTERIAL GEL SANITIZER bottle ml 100

300018       GEL DISINFETTANTE ANTIBATTERICO flacone ml 500
		   ANTIBACTERIAL GEL SANITIZER bottle ml 500

300037	 ALCOOL ETILICO DENATURATO flacone ml 1000
		  DENATURED ALCOHOL bottle ml 1000
 
300112	 ALCOOL ETILICO DENATURATO flacone ml 250
		  DENATURED ALCOHOL bottle ml 250

300004	 LOZIONE REPELLENTE INSETTI spray ml 100
		  INSECT REPELLENT LOTION spray ml 100

È una prodotto studiato per allontanare le zanzare e gli insetti in genere,
per proteggere e coadiuvare il trattamento lenitivo successivo alle punture
o al contatto con piante urticanti e meduse. A base di oli essenziali di geranio, ver-
bena, salvia e muschio, è una linea di prodotti antizanzare le cui formule
efficaci e naturali allontanano gli insetti, non ungono e lasciano un delicato
profumo sulla pelle.
pH 5.5. 
Dermatologicamente testato.
is a mosquito repellent spray to move away mosquitos and insects, to protect 
and to assist in soothing treatment after bites of insects or contacts with plants 
or jellyfish. Made with essential oils of geranium, verbena, sage and moss, it has 
a complete natural formulation; furthermore doesn’t stain and move away the 
insects, giving to skin a pleasant parfum.
pH 5.5.
Dermatologically tested.



[  MEDICAZIONE accessori
		  DRESSING accessories ]

FORBICI TAGLIABENDAGGI INOX PROFESSIONAL 
INOX DRESSING SCISSORS PROFESSIONAL 

500005	 cm 20

Tagliabendaggi acciaio inox - Tipo Lister. 
Stainless steel dressing scissors - Lister.

FORBICI TAGLIABENDE PUNTA CURVA
DRESSING SCISSOR 

500078	 cm 14,5

Tagliabendaggi con manico in plastica - tipo Lister.
With plasic handles - Lister.

FORBICI TAGLIABENDE PUNTA CURVA
DRESSING SCISSOR 

500244	 cm 19

Tagliabendaggi con manico in plastica - tipo Lister.
With plasic handles - Lister.

FORBICI RETTE INOX 
STRAIGHT SCISSORS - STAINLESS STEEL

500144	 cm 18

Forbici con manico in ABS indicate per tape adesivi ed elastici.
Scissors with ABS handle, ideal for adhesive and elastic tapes.
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FORBICI SQUALO TAGLIA TAPE 
M CUTTER 

500133	  cm 18,40

Tagliabendaggi a lama bassa per rimuovere 
in modo rapido e sicuro ogni tipo di bendaggio. 
Blunt lower blade to remove quickly and safely 
any kind of bandage. 

STECCA IN ALLUMINIO DITA 
ALUMINUM FINGER SPLINT 

500130	 cm 46x2
                  			 

600075     	RASOIO PER TRICOTOMIA 
		  MEDICAL RAZOR  

Per una rasatura morbida dei peli del corpo. Monolama in acciaio 
inossidabile. Rivestimento in teflon. Con cappuccino di protezione.
For the gentle removal of body hair. Stainless steel blade. 
Single edged. Teflon-coated. With protective cover.

SIRINGA STERILE  MONOUSO    
DISPOSABLE STERILE SYRINGE

500018	 ml 2,5
500040	 ml 5
500041       ml 10
500111      	ml 20



[  LINEA PIEDI
		  FOOT CARE ]

CEROTTO PER VESCICHE IMPERMEABILE 
“COMPEED”
COMPEED WATERPROOF PLASTER
FOR BLISTERS

400091	
Formato medio 5 pz. / Medium size 5 pz. 

400092	
Formato piccolo 6 pz. / Small size 6 pcs. 
 
Il cerotto COMPEED Vesciche dà un immediato sollievo 
al dolore, consente di muoversi liberamente, crea
le condizioni ottimali per una veloce guarigione.
Il gel assorbe i liquidi della vescica e forma un cuscinetto 
protettivo. Si stacca quando la vescica è scomparsa.  
Indicazioni: trattamento protettivo per vesciche.
The COMPEED plaster for blisters gives an immediate 
pain relief, lets you move freely, creates the optimal 
conditions for a speedy recovery. 
The gel absorbs liquids bladder and forms a protective 
buffer. Disconnects when the bladder has disappeared. 
Indications: protective treatment for blisters.

400088	
CEROTTO PARACALLO
CORN PLASTER 
Confezione 10 pz. / Pack of 10 pcs.

I cerotti paracallo con disco centrale in schiuma di 
politene sono flessibili e morbidi sulla pelle.
Costituiscono una eccellente
protezione dei calli allo sfregamento con la scarpa. 
Sono utili per
prevenire la formazione di callosità più profonde.
These protective corn plasters, with central disk 
in polythene foam, soft to the skin and rigid on the 
outside. Provide excellent protection against footwe-
ar friction. Prevent deeper callosity forming.

400085
CEROTTO CALLIFUGO  	
CORN-CURE PLASTERS  
Confezione 6 pz. / Pack of 6 pcs.

Ad azione estirpante e protettiva.  Assicurano
una estirpazione rapida ed indolore di qualsiasi 
tipo di callo. 
Removing and protective action. Ensures quick and 
painless removal of any type of corn.

CEROTTO PER VESCICHE [+] SPORT                                                                                              
BLISTER PLASTERS

400111/M	
Cerotti vesciche per tallone / Blister plasters for heel shield
	 Mis. / size:	 mm 68x43
	 formato medio 5 pz. / medium 5 pcs.  

400111/P	
Cerotti vesciche per dita / Blister plasters for fingers
	 Mis. / size:	 mm 20x45
	 formato piccolo 6 pz. / small 6 pcs. 
 
Il cerotto idrocolloidale è ideale per vesciche già formate. La massa assorbe 
le secrezioni delle vesciche e permette una naturale cicatrizzazione. Si stacca 
quando la vescica è scomparsa.  
Indicazioni: trattamento protettivo per vesciche
The hydrocolloid plaster is the ideal solution for existing blisters. The mass 
absorbs the secretions of the blisters and allows for natural healing. 
Disconnects when the bladder has disappeared. 
Indications: protective treatment for blisters.



600124
KIT PEDICURE 4 pz.			 
PEDICURE KIT 4 pcs.

Tagliaunghie, Tronchese, Lima, Tagliacalli.
Nail clipper, nail cutter, lime for callus and corns 
cutter.

400196 
SECONDA PELLE 			
SECOND SKIN 
 
Confezione 200 pz.  
Pack of  200 pcs. 
Mis. / Size: cm 2,5x2,5

500118	 PLANTARI IN SILICONE [+] SPORT
	 SILICON FOOT INSOLES         
	 Misure/size: 	 S (37/38) - Small
		  M (39/40) - Medium
		  L (41/42) - Large
		  XL (43/44) - Extra Large
		  XXL (45/46) - Extra Extra Large

Plantari in silicone con scarico calcareale e metatarsale. 
Indicazioni:
- Riduzione dell’arco metatarsale;
- Riduzione della volta longitudinale interna;
- Spina calcaneare.
Antishock silicon insoles with retrocalcanear and metatarsal unloading
Indications:
- Reduction of arc metatarsal;
- Reduction of internal longitudinal;
- Retrocalcanear backbone.

500116	 TALLONIERE A NIDO D’APE                                                                                                     
	 HONEYCOMB HEEL SUPPORT
	 Misure/size: 	 M – Medium 	 < kg 80
		  L  - Large 	 > kg 80

Struttura avvolgente in morbido materiale assorbente ed elastico. Disegno
calcaneare a nido d’ape. Lavabile e ritagliabile con l’uso di forbici. 
Indicazioni: talloniti e talalgie anteriori, tendinopatie dell’achilleo, sproni 
calcaneari, borsiti retrocalcaneari. Prevenzione delle talalgie nella pratica sportiva.
Enveloping absorbent structure in soft and elastic material. Bill Spurs honeycomb. 
It is washable and  possible to cut out with the use of scissors.
Indications: plantar fasciitis , tendonitis of the Achilles tendon,
heel Spur, prevention of heel pain in sport.

500117       TALLONETTE IN SILICONE [+] SPORT                                                                                                   	
	 SILICON HELL SUPPORT
	 Misure/size: 	 M (39/41) - Medium
		  L (42/44) - Large

Tallonette in silicone con oliva per spina calcaneare. Lavabili.
Indicazioni: talloniti, borsiti retrocalcaneari.
Washable silicon hell support with antischock disk for calcanear backbone. 
Indications: heel strikes, retrocalcanear Bursitis.

400102
SECONDA PELLE 			
SECOND SKIN 

Confezione 48 pz.
Pack of 48 disks
Mis. / Size: Ø cm 7,5 

Il disco non si attacca alla pelle e protegge dallo sfregamento e dalle vesciche.
The disc won’t stick to the skin and protect from skin rubbing and from blisters.
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[  LINEA CZ COMPRESSION ZONE® 
		  PERFORMACE AND RECOVERY ]

500218
CALZA PERFORMANCE 
PERFORMANCE SOCK

Taglia/Size: 1, 2, 3, 4

Colori disponibili:	 arancio / nero		 Available colours: 	orange / black
	 grigio scuro / arancio		  dark gray / orange
	 blu / bianco			   blue / white
	 bianco / nero			  white / black
	 nero / bianco			  black / white
	 nero / giallo			   black / yellow

Compression Zone® è la calza brevettata da CIZETA SPORT per massimizzare la performance sportiva e un miglior 
benessere. L’innovativo sistema brevettato Compression Zone® incrementa la velocità dei flussi sanguinei aumentando 
l’efficacia cardiaca. Il risultato è una prestazione migliore.  Permette un’elevata capacità di recupero, una riduzione 
notevole di crampi e una maggiore stabilità nell’appoggio.  All’interno, a contatto con la pelle è in cotone anallergico.
Compression Zone® is the sock patented by CIZETA SPORT to maximize sports performance and improve well-being. 
The patended, innovative Compression Zone® system increases blood flow, thus increasing cardiac efficiency. 
The result is a reduction in the heart rate. Ensures a quicker recovery by reducing cardiac stress significantly. 
Greater stability of the feet on the ground.  Anti-allergic organic cotton inside, in contact with the skin.

500220
CALZA RECUPERO
RECOVERY SOCK

Taglia/Size: 1, 2, 3, 4

Colori disponibili:	 bianco / arancio
	 nero / bianco
Available colours:	 white / orange
	 black / white
	           
La calza Recover Compression Zone® permette una più elevata capacità di 
recupero riducendo lo stress cardiaco in modo significativo.
The Compressione Zone® sock ensures a quicker recovery by reducing cardiac 
stress significantly. 

500219
POLPACCIO PERFORMANCE
PERFORMANCE  CALF

Taglia/Size: 1, 2, 3, 4

Colori disponibili:	 arancio / nero		 Available colours: 	orange / black
	 grigio scuro / arancio		  dark gray / orange
	 blu / bianco			   blue / white
	 bianco / nero			  white / black
	 	           
Incrementa la velocità dei flussi sanguinei, una circolazione migliore, una 
prestazione migliore. Aumenta l’ossigenazione, meno crampi e più lucidità.
It increases blood flow, it ensures a  healthier circulation, a better performance.
It increases oxygenation thus ensuring less cramp and greater lucidity.



PHARMA+SPORT 37                   

500221
CALZINO CORTO
PERFORMANCE SOCK

Taglia/Size: 1, 2, 3, 4

Colori disponibili:	 bianco / nero	 Available colours:	 white / black
	 nero / bianco		  black / white
	 bianco / rosso		  white / red
	 nero / giallo		  black / yellow
	           
Il calzino internamente, a contatto con la pelle, è in cotone naturale 
anallergico. L’effetto contenitivo permette maggiore stabilità 
nell’appoggio.  Aumenta il ritorno venoso e l’ossigenazione.
Il risultato è più resistenza fisica e una sensazione di leggerezza.
Anti-allergic organic cotton inside, in contact with the skin.
The compressive force applied gives a controlling effect that ensures
a greater stability of the feet on the ground. Increases the venous 
return and oxygenation. The result is a higher fatigue threshold and
a feeling of lightness.

500223
COSCIALE PERFORMANCE 
PERFORMANCE THIGH SUPPORT
Taglia/Size: 1, 2, 3, 4

Colori disponibili:	 arancio, blu
Available colours:	 orange, blue
	           
Studiato per migliorare il lavoro muscolare
dei quadricipiti riducendo le sensazioni di fatica e pesantezza.
Ritarda la produzione di acido lattico diminuendo i rischi di lesioni.
Adatto sia durante l’attività sportiva sia dopo, facilitando
il recupero post sforzo.
Designed to improve the work of the quadriceps muscle by reducing 
sensation of fatigue and heaviness.
Delays the production of lactic acid by decreasing the risk of injury.
Suitable for both during exercise and even after facilitating the 
recovery after exercise.

500222
BRACCIALE PERFORMANCE
PERFORMANCE ARM SLEEVE

Taglia/Size: 1, 2, 3, 4

Colori disponibili:	 arancio, blu, nero, bianco
Available colours:	 orange, blue, black, white
	           
Incrementa il ritorno della circolazione venosa riducendo l’acido 
lattico è diminuendo l’insorgere dei crampi e del dolore dovuto
allo sforzo. Ha un effetto antivibrazioni e mantiene caldi i muscoli. 
It increase the return of the  venous circulation by decreasing the 
lactic acid and the onset of cramps and pain due to the effort.
It is anti-vibration and keeps your muscles warm.



[  TUTORI REVENGE
	 REVENGE SUPPORTS ]

500229
TUTORE PER IL POLSO
WRIST SUPPORT
	           
Particolarmente adatta nella fase di riabilitazione e come prevenzione durante tutte le attività sportive in cui 
l’articolazione del polso ha un ruolo dominante (atletica, tennis, golf, squash, motociclismo, ciclismo, pesistica, 
pallavolo, pallacanestro…). Dà sostegno e compressione ed aiuta ad alleviare il dolore. Semplice da indossare è 
facilmente regolabile e adattabile ad ogni misura. 
Especially indicated during rehab phase, post traumas and as a preventative measure during any sporting activity 
where the wrist joint has a main role e.g, athletics, tennis, golf, squash, motorcycling, cycling, weightlifting, 
volleyball, basketball etc. It provides support and compression which assists pain relief.
Easy to wear and adjust, it adapts to all sizes.

500228
TUTORE PER CAVIGLIA
ANKLE BRACE
	           
Particolarmente adatta nella fase di riabilitazione, post trauma e prevenzione durante tutte le attività sportive 
in cui l’articolazione della caviglia ha un ruolo dominante (corsa, calcio, trekking, atletica,tennis…). Funge da 
sostegno passivo per il recupero funzionale dell’articolazione evitando un’eccessiva adbuzione e adduzione 
della caviglia. La sua azione contenitiva aiuta il riassorbimento dei liquidi post traumi quali distorsioni tendiniti e 
lussazioni. È comoda e poco ingombrante all’interno della calzatura. Semplice da indossare e da regolare. 
È antiallergica, antibatterica e antiodore.
Especially indicated for use during rehab phase, post trauma and as preventative measure during any sporting activity 
where the ankle joint has a main role, e.g running, jogging, trekking, football, tennis, athletics etc. It also acts as passive 
support to help functional recovery, limiting articular abduction and adduction of the ankle.
Its elastic compression stimulates effusions, sprains, tendonitis and luxations. It’s comfortable and easy to wear, 
fiting nicely inside footwear. Constructed with antibacterial material, preventing unwanted odours.

500227
TUTORE PER EPICONDILITE
EPICONDYLITIS BRACE
	           
Particolarmente adatto nella fase di riabilitazione e come prevenzione durante tutte le attività sportive che 
sottopongono a stress eccessivi il tendine dell’epicondilo (atletica, tennis, golf, squash, motociclismo, ciclismo, 
pesistica…). Previene sollecitazioni dirette all’epicondilo alleviandolo da carichi eccessivi. Semplice da indossare, 
è facilmente regolabile ed adattabile ad ogni misura.
Especially indicated during rehab phase and as a preventative measure during any sporting activity where the 
epicondyle is subjected to stress e.g, athletics, tennis, golf, squash, motorcycling,cycling, weightlifting etc. 
The adjustable and easy to wear brace relieves pressure preventing tendon strains.

La linea Revenge nasce dall’unione della grande esperienza che PAVIS ha sviluppato da anni in campo ortopedico, e la sua capacità di creare soluzioni innovative 
utilizzando materiali e tecnologie uniche e all’avanguardia. Ecco perché Revenge è la tua rivincita sul tuo infortunio, dandoti la possibilità di continuare il tuo sport, 
proteggendoti nel massimo comfort.
REVENGE LINE unites Pavis’s great experience in the orthopaedic field and its amazing skill of creating innovative products using exclusive and unique materials 
through avantguarde technology. REVENGE gives you an incredible level of comfort and protection whilst allowing you to continue your sport.
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500226
TUTORE PER IL GINOCCHIO
JUMPER’S KNEE BRACE
Taglia/Size:		  Regular Ø <38 cm  
		  Extra Ø >38 cm 
	          	           
Particolarmente adatto nella fase di riabilitazione e come prevenzione durante tutte le attività sportive che 
sottopongono a stress eccessivi il tendine sottorotuleo (corsa, trekking , calcio, atletica, tennis, equitazione, 
pattinaggio, sci…). Previene solleciti diretti al tendine sottorotuleo dandogli stabilità e alleviandolo da carichi 
eccessivi. Semplice da indossare è facilmente regolabile e adattabile ad ogni misura.
Especially indicated during rehab phase, post traumas and as preventative measure during any sporting activity 
where the patellar tendon is subjected to an excessive stress in running, trekking, football, athletics, tennis, riding, 
skating, skiing etc. It prevents direct strains on tendon, offering stability and relieving it from excessive loads. 
Easy to wear and adjust, it adapts to all sizes.

500225
GINOCCHIERA CON FORO
KNEE BRACE 
Taglia/Size:		  S Ø 36-40 cm  
		  M Ø 40-44 cm  
		  L  Ø 44-48 cm
		  XL  Ø 48-52 cm
	           
Particolarmente adatta nella fase di riabilitazione, post trauma e prevenzione durante tutte le attività sportive 
in cui l’articolazione del ginocchio ha un ruolo dominante ed è sottoposta a stress eccessivi (corsa, trekking, 
calcio, atletica, tennis, equitazione, pattinaggio, sci…). Funge da sostegno passivo per il recupero funzionale 
dell’articolazione e in presenza di patologie rotulee e meniscali (instabilità rotulea, traumi meniscali, sublussazioni). 
La sua azione contenitiva aiuta il riassorbimento dei liquidi. Semplice da indossare, è comoda e confortevole a 
contatto della pelle, è antiallergica antibatterica e antiodore.
Especially indicated during rehab phase, post traumas and as preventative measure during any sporting activity 
where the ankle joint has a main role and is subjected to excessive stress in running, jogging , trekking, football, 
athletics, tennis, riding, skating, skiing etc. It acts as passive support to help functional recovery and when there 
are patellar and meniscus pathologies (patellar instability, meniscus traumas, subluxations). Its elastic compression 
stimulates effusions post trauma. Constructed with antibacterial material, preventing unwanted odours, 
it’s comfortable and easy to wear. 

500224
CORSETTO LOMBARE SACRALE
LUMBAR SACRAL BRACE
Taglia/Size:		  S Ø 65-75 cm 		
		  M Ø 75-85 cm	  
		  L Ø 85-95 cm 
		  XL Ø 95-105 cm
		  XXL Ø 105-115 cm 
		   
Particolarmente adatto nel caso di problemi della regione lombo sacrale, soprattutto durante l’attività sportiva 
(palestra, golf, tennis, motociclismo, spinning, bici...). Utile sostegno passivo aiuta a ridurre lo sforzo eccessivo 
gravante sulla colonna durante l’esercizio fisico, favorendo il mantenimento di una postura corretta.
È comodo, sottile e poco ingombrante pur assicurando un’efficace tenuta. Semplice da indossare e da regolare.
È antiallergico, antibatterico e antiodore.
Especially indicated for problems to the lumbar sacral area in particular during sport activities (workout, golf, tennis, 
motobike, spinning, bike...). It also acts as passive support reducing excessive stress on the column during physical 
exercise, helping to keep a correct posture. It is comfortable and fitting nicely underwear even if extremely functional. 
It is easy to wear and to adapt, constructed with antibacterial material, preventing unwanted odours.

INNOVATIVO TESSUTO ELASTICO CON ELEVATISSIME QUALITÀ ANTIBATTERICHE, FRESCO, CONFORTEVOLE E ANTIODORE.



500109	 BERMUDA IN NEOPRENE
	 NEOPRENE SHORT
	 Dim. cintura / waist:		 S cm 70-80  
				    M cm 80-85
				    L  cm 85-95

Cintura elastica in tessuto con laccio che permette la regolazione della vita.
Indicazioni: disegnato per dare comfort, supporto e protezione alle lesione 
dell’inguine e della coscia. 
Made out of 100 % neoprene. Knit elastic waistband with pullcord provides 
adjustable waist size for better fit. Indications: designed for comfort, support
and protection against groin, hamstring and thigh injury.

500002	 TUTORE NEOPRENE POLPACCIO
	 NEOPRENE CALF SUPPORT
	 Dim. polpaccio/calf:		 S cm 30-35  
				    M cm 35-38
				    L  cm 38-43

Una lunga fascia reversibile in neoprene termico con rivestimento
in nylon su entrambi i lati. Nylon più pesante sulla parte esterna
per maggiore durata.
Indicazioni: Fornisce calore terapeutico e compressione in caso
di stiramenti muscolari del polpaccio e lesioni alla tibia.
Reversible, long thermal neoprene support with nylon facing
on both sides (heavy duty nylon on outer side for durability). 
Indications: provides warmth, compression and support
for strains and shin splints.

500105	 TUTORE PER COSCIA 
	 THIGH SLEEVE
	 Dim. coscia / thigh:	 S cm 46-50  
			   M cm 50-56
			   L  cm 56-63
			   XL cm 63-71

Una fascia in neoprene e nylon sulla superficie esterna e in 
gomma sulla superficie interna per garantire il posizionamento. 
Indicazioni: aiuta a ridurre infortuni e strappi muscolari.
Thermal neoprene sleeve with nylon facing on the outer 
side features inside rubber tracking to reduce slippage.
Indications: Helps reduce muscle strains and pulls.

GAMBA/COSCIA                                                                                                                                           
LEG/THIGH                                                                                                                                

[  LINEA POST-TRAUMA  supporti
			   POST-TRAUMA supports ]
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SPALLA / SHOULDER

LOMBARE / BACK   

500119	 FASCIA LOMBARE NEOPRENE CON SOSTEGNO
	 UNIVERSAL BACK SUPPORT
	 Dim. cintura / waist:		 S cm 81 
				    M cm 107
				    L  cm 132
				    XL cm 173

Sostegno per la schiena con inserto posteriore in neoprene per fornire ulteriore 
calore e confort, 6 supporti per un sostegno supplementare, inserti in mesh 
elasticizzato per la traspirazione.
Support for the back with neoprene insert to provide additional warmth and 
comfort, 6 supports for additional support, elastic mesh inserts for breathability.

500106	 FASCIA LOMBARE REGOLABILE
	 ADJUSTABLE WAIST TRIMMER
	 Taglia unica / Unique size

Fascia in neoprene termico che comprime e sostiene. L’azione termica aiuta a 
diminuire il dolore e favorisce la guarigione. Regolabile con il Velcro®.
Adjustable back/waist support cushions, compresses and supports while retaining 
therapeutic heat. May be used as a part of a comprehensive weight loss program. 
Thermal neoprene wrap with nylon facing on both sides. Adjustable Velcro®. band.

500128	 SUPPORTO SPALLA
	 SHOULDER SUPPORT
	 Misure / Size:  	 S cm 24-28
		  M cm 28-32
		  L cm 32-36
		  XL cm 36-40
		  XXL cm 40-44
	 Spalla / Shoulder: 	destra / sinistra
		  right / left

Supporto regolabile per la spalla. Dotato di un esclusivo sistema di cinture di fissaggio 
regolabili che agiscono dal basso verso l’alto per sostenere il braccio e per assicurare 
che la testa omerale resti posizionata nella cavità glenoidea durante i movimenti. Fascia di 
contenimento per lussazione anteriore. La parte interna è in silicone antiscivolo per assicurare 
maggiore tenuta. Personalizzabile nella circonferenza del braccio e nella fascia dorsale grazie 
al sistemi di chiusura a velcro. Composto da varie tipologie di tessuto elastici e non per un 
maggiore confort durante l’attività quotidiana lavorativa e sportiva.
Ideale per lussazioni, sublussazione cronica, artrosi dolorosa, trattamento post-operatorio, 
stabilizzazione dell’articolazione gleno-omerale e trattamento conservativo della spalla 
neurologica.
Adjustable shoulder support. Equipped with an exclusive system of adjustable fastening 
belts that act from the bottom up to support the arm and to ensure that the humeral head 
remains positioned in the glenoid cavity during movements. Containment band for anterior 
dislocation. The internal part is in non-slip silicone to ensure a better seal. Customizable in 
the circumference of the arm and in the back band thanks to the Velcro closure systems. 
Composed of various types of elastic and non-elastic fabric for greater comfort during daily 
work and sports activities. Ideal for dislocations, chronic subluxation, painful osteoarthritis, 
post-operative treatment, stabilization of the glenohumeral joint and conservative treatment 
of the neurological shoulder.



500091	
GINOCCHIERA IN NEOPRENE
KNEE SUPPORT 
Dim. ginocchio / knee: 	 S cm 30-35  
		  M cm 35-38  
		  L  cm 38-43

Fascia in neoprene termico lunga 28 cm
con rivestimento in nylon su entrambi i lati. 
Reversibile ed elastica in 4 direzioni. 
Rivestimento esterno piu pesante per 
una durata maggiore. Indicazioni: ginocchiera 
studiata per stiramenti, distorsioni, artriti e borsiti.
This support is contoured and darted for 
optimum fit. 28cm long thermal neoprene sleeve 
with nylon facing on both sides. Reversible colors, 
4-way stretch. Heavy duty outside for durability. 
Indications: knee brace developed for strains, 
sprains arthritis and bursitis

500153	
GINOCCHIERA CON SNODO
E STRAPPI INCROCIATI
KNEE BRACE WITH 
CROSSING STRAPS 
Dim. ginocchio / knee: 	 S cm 30-35  
		  M cm 35-38  
		  L  cm 38-43
		  XL  cm 43-50

Fascia in neoprene con rinforzo superiore 
a ferro di cavallo per stabilizzare la rotula. 
Armatura articolata policentrica in acciaio 
superleggero con blocco dell’estensione a 0°. 
Cinghie regolabili con Velcro e rivestimento
in nylon su entrambi i lati. 
Indicazioni: consente un minore sforzo 
ai legamenti ed alla rotula.
Professional quality hinged knee brace with 4
elastic crossing straps for optimum fit and support. 
Steel Polycentric articulated structure superlight. 
Velcro® Adjustable straps, nylon covered on both sides.
Indications: offers minor ligamentous and patellar 
support.

500094	
CINTURINO SOTTOROTULEO
JUMPER’S KNEE STRAP
MISURA UNICA - UNIQUE SIZE.

Fornita di sostegno semitubolare con fascia 
in neoprene e chiusura Velcro® per una com-
pressione graduale nella regione della rotula. 
Ideale per tendinite al ginocchio (ginocchio del 
corridore) e la sindrome di Osgood-Schlatter. 
Indicazioni: consigliata in caso di sindrome
di Osgood- Schlatter e problemi relativi
al tendine al ginocchio.
Features a semi-tubular buttress in a neoprene 
strap with a Velcro® closure for graduated 
compression of the patellar tendon. Ideal for 
patellar tendinitis (jumper’s knee, runner’s 
knee) and ‘Osgood Slauter’s Disease’.
Indications: for Osgood-Schlatter syndrome
and problems of the patellar tendon. 

500095
GINOCCHIERA CON 
STABILIZZATORE ROTULEO
PATELLA KNEE SUPPORT
Dim. ginocchio / knee: 	 S cm 30-35 
		  M cm 35-38  
		  L  cm 38-43

È caratterizzata da due supporti laterali 
e due mediali in acciaio elastico. Due cinghie 
di regolazione e rinforzo a ferro di cavallo 
per stabilizzare la rotula.
Indicazioni: consente minore sforzo dei legamenti 
e aiuta ad alleviare sindromi di Condromalacia, 
sublussazioni e tendiniti.
This support features two medial and two 
lateral spring steel stays, lends minor ligament 
support and helps relieve the symptoms of 
Chondromalacia, patellar subluxtion and patellar 
tendinitis. Long 4 mm thick neoprene sleeve 
with nylon facing on both sides. 
Indications: lends minor ligament support and 
helps relieve the symptoms of Chondromalacia, 
patellar subluxtion and patellar tendinitis.

GINOCCHIO   
KNEE  

[  LINEA POST-TRAUMA  supporti
			   POST-TRAUMA supports ]
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CAVIGLIA  
ANKLE                                                                                                                                         

500096
CAVIGLIERA SEMPLICE NEOPRENE
ANKLE SUPPORT
Misura scarpa /shoe size:
	 S 41- 42.5  
	 M 42.5 – 44,5 
	 L  44.5 – 47,5

Supporto in neoprene per caviglia. Fornisce 
tutti i vantaggi di un supporto termico in neoprene. 
Si infila facilmente grazie al rivestimento in nylon su 
entrambi i lati. 
A general purpose neoprene ankle suport. 
It provides all the benefits of a thermal neoprene 
support. Pulls on easily with
nylon facing on both sides.

500115
CAVIGLIERA ULTRALEGGERA
con fasce a 8
LIGHT ANKLE BRACE 
with figure -8 strap		
Misura scarpa /shoe size:	
	 S 41- 42.5  
	 M 42.5 – 44,5 
	 L  44.5 – 47,5

Cavigliera ultraleggera in nylon con fasce 
a forma di 8 completamente regolabili
per ottenere lo stesso risultato del nastro per 
atletica. Le fasce sono completamente regolabili 
senza dover riallacciare i lacci. Fodera imbottita, 
calcagno e linguetta elastici. Si adatta sia al piede 
destro che al sinistro. 
Features an ultralight nylon shell with fully adjustable 
figure-8 straps to simulate athletic tape. Straps can 
be tightened at any time without re-lacing the brace. 
Includes a padded lining, notched front, elastic
heel and tongue. Fits either ankle.

500092  
CAVIGLIERA STABILIZZANTE
ANKLE STABILIZING SUPPORT
Dim. circonferenza collo - piede-tallone
neck-foot-heel circumference:	
	 S cm 27-29 
	 M cm 30-32  
	 L  cm 33-35

Con un pratico sistema ad incrocio dei cinturini intorno alla caviglia che ne 
permette la massima stabilità è adatta per la prevenzione di traumi accidentali 
della caviglia derivanti dall’attività sportiva: distorsioni o tendinopatie dei 
peronei.
Indicazioni: distorsioni o tendinopatie dei peronei.
Practical cross-straps around the ankle ensure maximum stability, suitable for 
prevention of accidental ankle traumas due to athletic activities and when 
resuming activity. 
Indications: distortions or tendonitis of peroneus.

500129
CAVIGLIERA ANKLE X
ANKLE X SUPPORT
Dim. caviglia / ankle: 	
	 S/M   cm 18,5 - 26  
	 L/XL  cm  23 - 34

Cavigliera protettiva rivoluzionaria. 
Il massimo in comfort e leggerezza.
Fornita con una calza interna in aeroprene. 
Indicazioni: evita distorsioni senza
diminuire la liberta di movimento
verso l’avanti,
Revolutionary new ankle brace offers
a high level of protection and comfort
for athletes of all ages, including high ankle sprains. 
Indications: the lightweight design treats and 
prevents all ankle injuries

500084
CAVIGLIERA AIRSTRONG BIVALVA
ANKLE X SUPPORT
	 taglia unica
	 unique size 

La funzione di supporto della caviglia è garantita
da una compressione graduata. 
Indicazioni:  Trattamento funzionale dei traumi
distorsivi di II grado. 
The function of ankle support is guaranteed
a graduated compression.
Indications: Functional treatment of sprains Grade II.



[  LINEA POST-TRAUMA  protezioni
			   POST-TRAUMA protectors ]

500166	 PANTALONE 3/4 HEXPAD
	 MC DAVID

3/4 HEXPAD SHORT
	 Dim. cintura / waist:
	 S - M - L  - XL

Si adatta anatomicamente al corpo, come una seconda pelle, per una protezione 
continua. Tecnologia Ultra hDc per la gestione della traspirazione, controllo del 
calore, comfort e protezione. 
Indicazioni: disegnato per dare comfort, supporto e protezione alle lesione 
dell’inguine e della coscia. 
Made out of 100 % neoprene. Knit elastic waistband with pullcord provides 
adjustable waist size for better fit.
Indications: designed for comfort, support and protection against groin, hamstring 
and thigh injury.

500167	 MAGLIA A COMPRESSIONE
	 HEXPAD MC DAVID
	 LONG SLEEVE UNDERSHIRT
	 Dim. torace / thorax:	 S cm 85-90 
		  M cm 95-100
		  L  cm 105-110
		  XL cm 115-120

Sottomaglia a compressione con protezione HEXPad MC David.
Imbottiture sulla spalle, braccia e costole. 
Indicazioni: tecnologia Ultra hDc per la gestione della traspirazione,
controllo del calore, comfort e protezione. 
Compression Undershirt with protection HexPad MC David.
Padding on the shoulders, arms and ribs.
Indications: Ultra hDc for transpiration management, heat control,
comfort and protection.

500140	 MANICA A COMPRESSIONE
	 POWER SHOOTER  ARM SLEEVE 
	 Dim. circonferenza polso
	 Wirst circumference:  	 S/M cm 20-28
				    L/XL  cm 28-35

Manica a compressione graduata che migliora la circolazione e 
riduce le vibrazioni muscolari. Tecnologia innovativa per la gestione 
della traspirazione, controllo del calore, comfort e protezione.
Ottimo supporto muscolare.  
Engineered to fit comfortably from the mid-arm to the wrist.
Innovative technology for heat control, comfort and performance.
Excellent muscle support.

500139	
PROTEZIONE HEXPAD 
GINOCCHIO / GOMITO / POLPACCIO
HEXPAD KNEE / ELBOW / CALF 
Gomito / Elbow		  Ginocchio / Knee		
S cm 23-30 					      
M cm 30-41 		  M cm 30-41	  
		  L  cm 41-51	
		  XL cm 51-58	

Ginocchiera/gomitiera molto versatile con la rivoluzionaria tecnologia HexPad. 
Leggerissima, traspirante, confortevole e protettiva.
Tecnologia innovativa per la gestione della traspirazione,
controllo del calore, comfort e protezione.
Revolutionary HexPads in a versatile knee/elbow pad. Lightweight, breathable, 
comfortable and protective. Innovative technology for heat control, comfort
and performance. 
Not recommended for court sports. Sold in pairs.
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500065	 PARANASO
	 NOSE PROTECTOR
	 Misura unica / Unique size
 
Protettore nasale in plastica ad alto impatto. Ideale come protezione da urti
da collisione. Plastica rigida con imbottitura morbida e cinghia regolabile. 
High-impact protective plastic nose guard. Ideal as protector from 
the collision. Rigid plastic and soft padding with adjustable strap.

500124	 SOSPENSORIO C/CONCHIGLIA 
	 CONTOUR CUP AND SUPPORTER UNIT
	 Dim. cintura / waist:		 M cm 81-96
				    L  cm 96-112

Confortevole sospensorio con conchiglia prolungata. La cintura di 7,5 cm 
in maglia di cotone/poliestere è studiata per tenere a posto comodamente le 
conchiglie. Aiuta a proteggere dai colpi e dalle lesioni durante le attività sportive.  
Deeper and contoured hard cup and supporter features a 7,5 cm. 
Plush waist band and cotton/polyester knit construction.

500121	 SUPPORTO POLSO TUNNEL CARPALE
	 CARPAL TUNNEL WRIST SUPPORT
	 Misura unica / destro - sinistro
	 One size / right - left 

Questa polsiera aiuta a trattenere il calore del corpo favorendo la guarigione 
e svolgendo nel contempo un’azione di ammortizzazione e compressione. 
Supporto in neoprene termico con rivestimento in nylon su entrambi i lati. 
È completamente regolabile con chiusura Velcro® ed è fornito di una stecca 
rimovibile per un sostegno supplementare. 
This popular support features thermal neoprene with nylon on both sides,
fully adjustable Velcro® closures and a removable medical grade splint
for superior support.



[  RIABILITAZIONE
		  REHABILITATION  ]

FITBALL ABS BALL 

600114/60		 Dim. / Size: ø cm 60 verde / green
600114/70		 Dim. / Size: ø cm 70 blu / blue
		
Supporti in ABS per sistema anti-esplosione.  Grazie a questo esclusivo sistema, 
la palla non esploderà nel caso in cui dovesse essere forata da oggetti appuntiti. 
La palla Match-U in ABS può essere sottoposta ad un peso superiore ai 150Kg. 
Inclusa nella confezione una pompa manuale a due uscite.
ABS stands for Anti Burst System. Because of this unique system, the ball 
will not burst when it is pierced by a sharp object. The Match-U 
ABS ball can be put under strains up to 150 Kg. A handy 2-way 
manual pump is included in the delivery. 

600115	 CUSCINO 
	 PROPRIOCETTIVO 
	 BALL CUSHION
	 Dim. / Size: ø cm  35 blu / blue

Questo disco in gomma, una volta gonfiato, diventa una “seduta” 
attiva (in caso di problemi alla schiena) o uno strumento 
di equilibrio (in caso di instabilità della caviglia).
This round disk is filled with air and can be used as an active seat
cushion (e.g. in case of back problems) or as a balance cushion
(e.g. in case of ankle instability).

600046	 TAVOLETTA
	 PROPRIOCETTIVA
	 BALANCE BOARD
	 Dim. / Size: ø cm 42

La tavoletta è particolarmente indicata per la
riabilitazione degli arti inferiori e per la prevenzione delle cadute e dei traumi 
distortivi. L’altezza è regolabile in due differenti posizioni tramite la semisfera blu.
The height of this balance board is adjustable into two different positions by 
way of an easy blue plug.  This allows you to set the degree of difficulty of doing 
exercises on your Match-U balance board in a simple manner. 

600116	 CUSCINO SIT 
	 SITTING WEDGE
	 Dim. / Size: cm 34x34x7 blu / blue

Cuscino a forma di cuneo, la cui superficie
è composta da numerosi tacchetti, che una volta
gonfiato stimola la circolazione.
Air-filled wedge cushion with valve.
Studs stimulate the bleeding.

600132	 RESISTENCE TUBE 
	 SITTING WEDGE
	 Dim. / Size: m 1,3

Tubi elastici per allenamento da 1,3 m in 4 diversi livelli di resistenza,
con comode impugnature in gommapiuma.
Air-filled wedge cushion with valve. Studs stimulate the bleeding.

Colori disponibili / Available colours:
	 giallo - x-light		  yellow - x-light
	 rosso - light		  red - light
	 verde - medium		  green - medium		
	 blu - heavy		  blue - heavy

600118	 SEMISFERA PROPRIOCETTIVA
	 BALANCE HEDGEHOG
	 Dim. / Size: ø cm 16

Questo prodotto è molto semplice e maneggevole negli esercizi per la stabilità. 
Questo può essere fatto “staticamente” (stando in piedi sulla SEMISFERA),
o muovendosi (saltando o passando da un SEMISFERA all’altra).
This product is a simple yet very handy tool to train stability. This can be 
(done) statically (stand on a hedgehog), as well as quite dynamically 
(step/jump over from one hedgehog to another).

600119	 FASCIA ELASTICA
	 MATCH-U BAND
	 Larghezza / Width: cm 14	
	 Lunghezza / Lenght: m 25

Elastico per lo sviluppo della resistenza. 
Resistance band for a Total Body Workout.

Colori disponibili / Available colours:
	 giallo - extra leggera	 yellow - extra light
	 red - leggera		  red - light
	 green - media		  green - medium		
	 blue - forte		  blue - strong
	 black - extra forte		 black - extra strong
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[  DEFIBRILLAZIONE
		  DEFIBRILLATION  ]

500161
DEFIBRILLATORE (DAE) SEMIAUOMATICO SAVER ONE
AED DEFIBRILLATOR SAVER ONE  
Dim. / Size: 26,5x21,5x7,5 cm

Defibrillatore semiautomatico di facile utilizzo, progettato per somministrare 
un trattamento veloce e sicuro. Pratico ed intuitivo , dotato di una guida per 
l’RCP e di chiare istruzioni che supportano il soccorritore attraverso tutto 
l’iter di rianimazione. Piccolo e leggero, funziona con batterie a lunga durata 
per una massima portabilità. La giusta soluzione per salvare la vita in ogni 
luogo: casa, ufficio, scuola, hotel, aeroporto, treno, spiaggia, palestra etc..

Garanzia del DAE: 5 anni.

Saver One is a portable external defibrillator designed for use by anyone, 
anywhere and at any time. Durable and easy to use, adapts to all situations: public 
places, swimming pools, stadiums, factories, rescue vehicles. Equipped with voice 
commands that guide the operator through the entire process of resuscitation, 
the Saver One is the perfect solution that allows early defibrillation on adults and 
children in the best conditions of safety.

SEMI-AUTOMATIC 
This variant operates in semi-automatic mode, or, automatically performs the 
detection and continuous analysis of the ECG waveform of the patient, if necessary 
automatically select the energy to be delivered on the basis autoregolandola 
‘thoracic impedance detected and, again automatically, leaving the charging phase. 
Once ready to deliver a shock weapon is leaving to ‘operator only the choice to 
press or not to press the shock button to defibrillation, if it has been advised by 
the device.

5-year AED warranty.

ACCESSORI / ACCESSORIES

500163	 BATTERIA AL LITIO
	 LITHIUM BATTERY 
500164/A  PIASTRE ADULTO
	 ADULT PADS 
500164/P  PIASTRE PEDIATRICHE
	 PEDIATRIC PADS
500165	 BORSA TRACOLLA
	 SOFT BAG

200159
ARMADIO IN METALLO PORTA DEFIBRILLATORE  
AED CABINET FOR DEFIBRILLATOR 
Dim. / Size: 30x40x12 cm  
 
Armadio in metallo ad un’anta per defibrillatore, verniciato con polvere 
epossidica e munito di serratura. La parte anteriore presenta una finestra 
in Plexiglass che permette di visuallizare sempre lo stato dell’apparecchio. 
Adatto ad ogni modello di defibrillatore.
One-door metal cabinet with a plexiglass window for AED, epoxy paint with lock. 
Permits to check AED status.

200170
ELITE – ARMADIO PORTA DEFIBRILLATORE  
AED CABINET FOR DEFIBRILLATOR 
Dim. / Size: 42,5x45,2x16 cm  
 
Armadio in metallo ad un’anta per defibrillatore, verniciato con polvere 
epossidica e munito di chiusura lucchettabile. La parte anteriore presenta 
una finestra in Plexiglass che permette di visuallizare sempre lo stato 
dell’apparecchio. Adatto ad ogni modello di defibrillatore.
One-door metal cabinet for AED, epoxy paint with lock. The pkexiglass window 
allows to check AED status. Suitable for any kind of AED model.



[  LINEA ENERGETICA
		  ENERGY AND SUPPLEMENTS ]

300124	 ENERVIT ISOTONIK DRINK g 420
È un preparato per bevanda isotonica granulare appositamente studiato per 
combattere la sete durante lo sforzo. Gusto: arancia o limone.
It is a powder to make an isotonic granular sports drink designed to stave off 
thirst during exercise. Flavour: orange or lemon.

300073/20       ENERVIT R2 SPORT
È un preparato energetico con aminoacidi ramificati, l-glutamina, policosanoli, 
vitamine e minerali, studiato per concorrere ad accelerare i processi di recupero 
post-gara in chi pratica attività sportiva particolarmente intensa e prolungata. 
Conf. 20 buste da g 50. Gusto: arancia
It is an energy supplement containing branch amino acids, l-glutamine, policosanols, 
vitamins and minerals designed to accelerate recovery processes after exercise for 
those who are involved in highly intense and prolonged sport activity.  
Pack of 5+1  g 50 sachets. Flavour: orange.
                                                    
300080     	 ENERVITENE SPORT GEL 
È un preparato energetico che garantisce energia immediata, senza provocare 
l’innalzamento repentino della glicemia e la conseguente ipoglicemia reattiva.  
Conf. 24 pz da 25 ml. Gusto: arancia o limone.
Enervitene Sport Gel is an energy supplement designed to supply a quick energy 
boost without causing a sudden rise in blood sugars and the associated reactive 
hypoglycaemia. Pack of 24 ml 25 sachets. Flavour: orange or lemon.
 
300085     	 ENERVITENE SPORT 
È un prodotto energetico a rapida assimilazione, ideale per l’intensa attività fisica 
di endurance: fornisce energia di pronto e graduale utilizzo per combattere la 
fatica anche nei momenti più duri della competizione. 
Conf. 18 pz da 60 ml. Gusto: arancia o limone.
This energy supplement is very useful whenever instant and sustained energy  
delivery is required. It contains slow and fast delivery carbohydrates that meet  
immediate energy requirements while sustaining longer-term energy levels. 
Vitamins C and B-complex are added for quicker energy assimilation. 
Pack of 18 ml 60 sachets. Flavour: orange or lemon.

300082	 ENERVIT L-GLUTAMMINA 100%  g 200  
È un integratore alimentare di L-Glutammina in polvere, indicato nei casi di ridotto 
apporto con la dieta del nutriente o di un aumento del suo fabbisogno.
And a dietary supplement of L-glutamine powder.The product is indicated in cases 
of reduced dietary intake of that nutrient or an increase of its requirements.
 
300062       ENERVIT MALTODESTRINE g 450  
È un preparato energetico a base di maltodestrina pura, utile ogni qualvolta 
sia necessario un apporto di energia immediato. L’ottima solubilità e il basso 
grado di dolcezza lo rendono ideale per l’utilizzo durante lo sport.
It is an Energy supplement based on pure maltodestrina, it’s useful each time 
you need energy right now. It has a very good solubility a low sugar percentage 
it’s very important in all sports. 

300049	 CREATINA MONOIDRATO  g 200
Sostanza già presente nel nostro organismo, nel quale svolge un ruolo 
fondamentale nel processo contrattile del muscolo. Risulta essere un integratore 
molto versatile perchè svolge molteplici funzioni: ottimo energetico, tampone 
per l’acidosi lattica, migliora il volume ed il tono muscolare.                       
It is a dietetic supplement of micronized creatine monohydrate in powder. 
Creatine is an aminoacid derivative naturally produced by the organism and 
contained in  nourishment. Once transformed in its phosphorylated form it is 
employed in the maintenance of cells energy reserves. It turns out to be a very 
versatile supplement as it plays several functions.

300061	 ENERVIT AMINOACIDI RAMIFICATI  
Ideale negli stati di ridotto tono muscolare. L’integrazione alimentare con 
gli aminoacidi a catena ramificata ha lo scopo di nutrire meglio il muscolo e 
di agevolare l’assimilazione dei carichi di lavoro (con riduzione dei tempi di 
recupero).Conf. 120 cps da g 1. 
With reduced muscle tone the integration of food with branched-chain amino 
acids to nourish the heart muscle and facilitate the assimilation of workloads 
(recovery time).
Pack of 120 g 1 capsules.
 

300091 
PHYSIO POWER PHARMA[+]SPORT
POTASSIO E MAGNESIO
POTASSIUM AND MAGNESIUM

Gusto / Flauvour:	 Limone / Lemon
	 Arancia / Orange	  
	 Frutti di bosco / Wild Berry	

Confezione da 20 Bustine da g 10	 Pack of 20 sachets (g 10 / ea) 
                                                                                                                                                    
Physiopower è l’integratore alimentare di magnesio e potassio che contribuisce a 
riequilibrare le carenze o l’aumentato fabbisogno a causa di una dieta squilibrata 
e di intensa attività fisica. L’apporto di magnesio contribuisce alla riduzione della 
stanchezza e dell’affaticamento e al normale metabolismo energetico. 
L’apporto di potassio contribuisce alla normale funzione muscolare e al normale 
funzionamento del sistema nervoso.Privo di coloranti azoici, con edulcorante.

Physiopower is a potassium and magnesium supplement intended to rebalance 
deficiencies or the higher need for magnesium as consequence of unbalanced 
diet and intense physical activity. 
Magnesium contributes to the reduction of tiredness and fatigue, the normal 
energetic metabolism. Potassium contributes to the normal muscle function and 
the normal nervous system functioning.  Azo dyes free, with sugar substitute.



600066	
DISPENSER PER LIQUIDI ECO
ECO DRINK DISPENSER
Capacità 5 litri / l 5 capacity.

Dispenser isolato con guscio di polistirolo espanso 
preformato.  Tappo a vite con sistema di chiusura 
con apposito bottone.
Dispenser insulated with a shaped foam polystyrene. 
Screw cap with safety 
block-push button.

600120	
DISPENSER PER LIQUIDI PLUS
DRINK DISPENSER PLUS
Capacità 5 litri / l 5 capacity.

Contenitore termico provvisto di maniglia per
un più facile trasporto. Il suo pratico rubinetto 
rende semplicissima l’erogazione del liquido. 
This flask guarantees that drinks keep their 
temperature for a long time, equipped with handle 
for easy carrying and with tap 
for easy use.

600067
DISPENSER PER LIQUIDI 
DRINK DISPENSER
Capacità 10 litri / l 10 capacity.

Contenitore termico con rubinetto e maniglia, 
provvisto di pratico coperchio che può servire 
anche da vassoio, per contenere fino a 5 bicchieri. 
Isofoam insulation makes this dispenser an heavy-
duty partner for all days out: 10 litres capacity, 
large lid for easy access and cleaning, rapid pouring 
spout. The lid can be used as a tray for up to 5 
beakers. Ideal team-sports companion or for 
outdoor workers. Equipped with tap dispenser and 
comfortable carrying handle.

600060
CESTELLO PORTA BORRACCE 
WATER BOTTLE BASKET
Borracce non incluse
Water bottles not included

BORRACCIA / WATER BOTTLE
600061	 500 ml
600059	 800 ml
600063	 1000 ml 
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[  DIAGNOSTICA 
	 DIAGNOSTICS ]

600086  
SFIGMOMANOMETRO AD ANEROIDE PALMARE PLUS
ANEROID SPHYGMOMANOMETER PLUS                                                                                                                                             
                     
Manometro Ø 60 mm. Sistema di gonfiaggio a doppio tubo. Scala 0-300 mm. 
Zero flottante. Tolleranza +/-3 mm. Completo di bracciale adulto con chiusura 
velcro® e anello in metallo. Fornito in custodia in similpelle con cerniera.

Manometer Ø 60 mm. Double tube inflating system. Range 0-300 mm. 
Accuracy +/- 3 mm. Manometer with NON STOP PIN. 
Easy left-hand or right-hand operation.  Adult velcro® cuff
with metal ring.  Standard model in vinyl case.

600051 
SFIGMOMANOMETRO AD ANEROIDE con fonendoscopio
ANEROID SPHYGMOMANOMETER with stethoscope

Manometro in lega leggera. Tolleranza +/-3 mm/Hg. 
Completo di bracciale per adulto in cotone con chiusura velcro®

e anello in metallo. Fornito in custodia in similpelle con cerniera.

Pressure gauge light alloy. Tolerance +/- -3 mm/Hg. 
Equipped with adult cotton cuff with velcro® and metal ring. 
Provided with zippered leatherette case.  

600138 
SFIGMOMANOMETRO ANEROIDE – pediatrico
ANEROID SPHYGMOMANOMETER – pediatric

Sfigmomanometro con manometro in lega leggera completo di due bracciali 
neonato/bambino.  Anometro con quadrante con fondo bianco,lancetta 
nera,numeri in nero. Bracciale in dotazione cm 18,5x5.5 – cm 33,5x10,5 
realizzato in tessuto fantasia completo di camera d’aria a due tubi con chiusura 
mediante velcro. Monopalla con valvola di ritegno a sfera interamente in metallo 
cromato e rubinetto a vite per regolazione dello sato dell’aria. Latex Free. 
Fornito in custodia in similpelle.

Sphygmomanometer with alloy gauge complete with two bracelets infant / child.
Pressure gauge with black pointer and numbers on white base. Attached cuff 18.5 
x5.5 cm - 33,5 x10 cm, 5 made ​​of patterned fabric complete with air chamber 
by means of two tubes with Velcro closure. Insufflation bulb with check valve ball 
made ​​entirely of metal and chrome tap screw. Latex Free. Supplied in a leatherette 
bag with zipper.

600005
SFIGMOMANOMETRO ELETTRONICO DIGITALE da braccio
ELECTRONIC DIGITAL ARM SPHYGMOMANOMETER

Sistema oscillometrico di precisione basata su Algoritmo Fuzzy
(singoli battiti cardiaci), di facile utilizzo e con funzione di memoria
dell’ultima misurazione effettuata. Autospegnimento.

Advanced oscillometric precision system based on Fuzzy Algorithm
(individual heartbeats), easy to use and with memory function
of last measurement.  Auto Power Off.
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ACCESSORI – ACCESSORIES:

600003	 BILANCIA MECCANICA CON ALTIMETRO 
	 Altimetro cm 80 - 210 / Portata kg  200 / Divisione g 100 
	 MECHANICAL SCALES WITH ALTIMETER
	 Altimeter cm 80 - 210 / Load kg  200 /  Division  g 100 
600113	 BILANCIA ELETTRONICA 
	 DIGITAL SCALE  

600055  	FONENDOSCOPIO
	 STETHOSCOPE
600081  	PULSOSSIMETRO DA DITO
	 FINGER PULSOSSIMETER
500098  	TERMOMETRO ELETTRONICO DIGITALE
	 DIGITAL THERMOMETER

600150
SFIGMOMANOMETRO ELETTRONICO DIGITALE LOGIKO da braccio
ELECTRONIC DIGITAL ARM SPHYGMOMANOMETER

Lo sfigmomanometro digitale automatico da tavolo ha un design innovativo con 
grande display di facile lettura che visualizza contemporaneamente i valori della 
pressione sistolica, diastolica, e delle pulsazioni cardiache, nonché la data ed ora, 
il livello di ipertensione. 120 memorie, con data ed ora di misurazione. 
Metodo di lettura oscillometrico.

Sphygmomanometer with Large LCD Display. Advanced precision system 
based on Fuzzy Algorithm (individual heartbeats), easy to use and with 
memory function of measurements. Auto Power Off. 120 memories, date and 
measurement time. With oscillometric reading system.

600056
PULSO
SFIGMOMANOMETRO ELETTRONICO DIGITALE DA POLSO
WRIST-TYPE AUTIMATIC DIGITAL BLOOD PRESSURE MONITOR

Sistema oscillometrico di precisone. Misurazione rapida e precisa della 
pressione sistolica e diastolica. Indicatore della misurazione secondo lo standard 
internazionale WHO/OMS.  
Bracciale integrato con chiusura a velcro e gonfiaggio automatico.
Con custodia rigida di protezione. Batterie incluse.
• Indicatore ipertensione
• Memorizzazione per 2 utenti
• 60 memorie per utente
• Media delle ultime 3 memorizzazione
• Indicatore  data e ora
• Misurazione della frequenza del battito
• Rilevamento battito irregolare (Aritmia IHD)

Oscillo-metric measuring method. Rapid and accurate measurement of systolic 
and diastolic pressure. Indication of the measurement according the international 
standards (WHO/OMS).  
Integrated velcro cuff with automatic pressurization.
With protective storage case. Batteries included.
• Blood pressure classification indicator
• 2 user memory zones
• 60 memories of each user
• Average of the last 3 memories
• Date / time indicator
• Heartbeat frequency measurement
• Irregular heartbeat detector (Arhythmia IHD)

600055   
FONENDOSCOPIO 
STETHOSCOPE

Indicato per l’auscultazione dei toni cardiaci 
e polmonari a scopo medico-diagnostico.  

Indicated for the lung and heart auscultation 
in the medical diagnosis.



[  IMMOBILIZZAZIONE E RIANIMAZIONE
  IMMOBILIZATION AND RESUSCITATION ]

600043 
BARELLA ATRAUMATICA
SCOOP STRETCHER
Dim:. 	 estensione min-max / length min- max cm 167 - 214
 	 ripiegata / folded cm 120x42x9,5 	
Materiale: lega in alluminio 	 Material:  Aluminium alloy
Peso: kg 8 				    Weight: kg 8
Portata: kg 159			   Load capacity: kg 159

Grazie all’azione “cucchiaio” e’ possibile sistemare la barella sotto il paziente sen-
za doverlo muovere. La barella a cucchiaio può essere impiegata per sollevare, 
trasferire o trasportare la maggior parte dei pazienti. La silhouette della barella 
cucchiaio è stata studiata per migliorare l’inserimento della stessa sotto il paziente 
ed al tempo stesso stabilizzarlo in fase di trasferimento o trasporto. È fornita di 3 
cinture di fissaggio con attacco rapido. Conforme CE 93/42. 

 

The  scoop stretcher telescopes to accommodate the tallest patient and folds for 
compact storage designed so attendants can uncouple either end of the stretcher 
and gently scoop up the patient using scissors. Type closing motion. Tubular alu-
minium construction with extruded aluminium blades. 3 nylon restraint straps 
included. CE 93/42 Complies.

ACCESSORI / ACCESSORIES

600008   	 CUSTODIA IN PVC 
	 PVC STORAGE CARRYING CASE

600040 
BARELLA BASIC RICHIUDIBILE
FOLDABLE STRETCHER
Dim:.  	 aperta / opened cm 221x53x15  	
	 chiusa / closed  cm 110x18x11	  
Materiale: Alluminio/nylon 	 Material: Aluminium/ nylon
Peso: kg 5 			   Weight: kg 5  
Portata: kg 159 		  Load Capacity: kg 159

La struttura in alluminio caratterizza le sue qualità di leggerezza e solidità. Piedi in 
alluminio protetti da gomma antiscivolo. Il telo è in resistente nylon arancio rive-
stito in vinile impermeabile. La barella può essere ripiegata in 4 parti per facilitarne 
lo stivaggio. Conforme CE 93/42. Inclusa di borsa porta barella.
The simplest pole-stretcher available. Construction is sturdy but light weight with 
durable cover. Vinyl coated nylon does not absorb blood or body fluids. Four sha-
ped handles. Folds in 4 parts for easy storage. Carrying bag inlcuded. CE 93/42.

 

ACCESSORI / ACCESSORIES

600053  	 SET 3 CINGHIE DI BLOCCAGGIO con custodia 
	 SET OF 3 RESTRAINT BELTS with bag
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600047	 FERMACAPO UNIVERSALE
	 UNIVERSAL IMMOBILIZER

È studiato per migliorare la stabilità della testa e delle vertebre cervicali durante 
il trasporto del paziente, permettendo di cancellare le componenti cinetiche 
in tutte le direzioni di movimento. Il sistema di bloccaggio è progettato per 
velocizzare e facilitare l’uso di questo fermacapo con qualsiasi barella spinale. 
Il materiale innovativo e i profili del cuscino consentono al paziente cosciente 
un’alta tolleranza verso il dolore, riducendo i rischi di movimenti spontanei.
Studied to ameliorate the stability of patient skull and cervical rachis during 
the transport in order to cancel the kinetic components in all the directions 
of movement. The restraining system of the supports and are projected to make 
fast and easy the use of this head immobilizer with every kind of spinal boards. 
Its innovative material and the profiles of the pillows consent to the conscious 
patient a high tolerance towards the device, reducing the risks 
of spontaneous movements.

500015	 TELO ISOTERMICO
	 HYPOTHERMIC BLANKET

Coperta isotermica, molto leggera, isolante e più volte riutilizzabile. 
Tra le sue caratteristiche: perfetta tenuta al vento, idrorepellenza e leggerezza. 
La coperta riflette e trattiene oltre l’80% del calore emanato dal corpo e 
permette così di mantenere calda una persona persino a temperature rigide.
Waterproof, reusable, soil resistant, windproof and lightweight hypothermic
blanket. Reflects and retains over 80% of radiated body heat to keep 
a person warm and protected even in subzero temperatures.

500006/P	 COPERTA ISOTERMICA
	 ISOTHERMIC BLANKET	

Coperta isotermica in poliestere argento/oro. 
La parte in argento protegge dal freddo, quella in oro dal caldo.
Polyester isothermic emergency blanket silver/gold. 
The silver side protects from the cold, the gold one from the heat.

ACCESSORI – ACCESSORIES:

500000	 	APRIBOCCA ELICOIDALE / MOUTH OPENER
600092		 ASPIRATORE MANUALE / MANUAL ASPIRATOR
500086		 CANNULA DI GUEDEL MIS. 1 / GUEDEL ORAL AIRWAY - SIZE 1
500087		 CANNULA DI GUEDEL  MIS. 3 / GUEDEL ORAL AIRWAY - SIZE 3 
500088		 CANNULA DI GUEDEL  MIS. 5 / GUEDEL ORAL AIRWYA - SIZE 5
500012		 MASCHERA FLESSIBILE con custodia / CPR MASK with box
600002		 PALLONE AMBU con accessori / REANIMATION BALLON with accessories
500081		 PINZA TIRALINGUA IN POLICARBONATO / POLICARBONATE TONGUE FORCEPS
500013		 PINZA TIRALINGUA IN ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL TONGUE FORCEPS
500035		 RESPIRATORE BOCCA A BOCCA / MOUTH TO MOUTH RESUSCITATION
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600089	 LETTINO MASSAGGIO IN LEGNO 
	 WOODEN EXAMINATION COUCH
	 Dim.: cm 190x70x70 h 

Costruito in legno massello. Alto livello qualitativo. Schienale regolabile in 
13 posizioni. Imbottitura resistente in schiuma rivestita con tessuto lavabile 
antifiamma. Ideale per terapia fisica, cardiologia e centri benessere. 
Built in solid wood. High level of quality. Backrest adjustable in 13 locations. 
Resistant foam padding, lined with flame-retardant washable fabric. 
Ideal for physical therapy, cardiology, and wellness centres. 

500072	 LETTINO PORTATILE DA VISITA
	 PORTABLE EXAMINATION BED
	 Dim.:  cm 180x61x72  	 Peso / weight: Kg 20

Ad uno snodo pieghevole a valigia, telaio in tubolare quadrato di acciaio cromato. 
Cuscini imbottiti e rivestiti in Tessuto lavabile. Completo di sacca per il trasporto.
Constructed from Chrome-plated steel tube. Top is upholstered and covered 
with washable plastic material. Complete with carrying bag. 

600078	 LETTINO MASSAGGI REGOLABILE 
	 EXAMINATION BED WITH VARIABLE HEIGHT
	 Lunghezza / length: cm 190  	 Larghezza / width: cm 60

Schienale regolabile mediante pompa a gas da + 60° a 10°. Imbottitura in skai 
lavabile ignifugo. Altezza variabile da 48 a 95 cm con motore elettrico regolabile 
con comando a pedale. Completo di porta rotolo. Telaio in acciaio verniciato 
epossidico con piedini regolabili.
Adjustable head with pump from + 60° to – 10°.Top is upholstered and covered 
with washable plastic material fl ame retardant. Variable height from 48 to 95 cm 
by electric motor with foot control. Complete with paper rollsupport.Frame 
made in steel epoxy painted with adjustable feet.

500146	 LETTINO MASSAGGIO PIEGHEVOLE IN LEGNO 
	 FOLDABLE MASSAGE WOOD COUCH
	 Dim.: cm 194x70x62-84 h

Regolabile in altezza da 62 a 84 cm.  Tensori metallici ad alta resistenza per 
maggior stabilità. Rivestito in ecopelle ad alta resistenza, resistente all’acqua
e all’olio. 4 piedini in gomma per appoggiare il lettino quando ripiegato.
2 resistenti maniglie per spostare il lettino quando è fuori dalla sacca.
Completo di accessori e sacca trasporto.
Adjustable height from 62 cm to 84 cm. High resistance metallic tensors for 
a better stability. Eco-friendly leather covered, totally waterproof and proof 
against oil. The massage couch could be folded thanks to 4 feet made by rubber.
Handles equipped to carry it when folded. Included in carrying bag.
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600017	 LETTINO DA VISITA 
	 EXAMINATION BED
	 Dim.: cm 180x60x80 h 

	 Completo di porta rotolo carta.  
	 Complete with roll paper holder.

Materassino rivestito in skay nero lavabile. Il lettino viene spedito smontato
e senza supporto porta lenzuolino.
Single-hinged examination table, tubular frame, black skay padding covered by 
washable grey Skay cloth. Supplied disassembled and without paper towel roll.

600057 	 SUPPORTO PORTA LENZUOLINO IN METALLO
	 METAL PAPER TOWEL ROLL

500059 	 ROTOLO CARTA LETTINO M 100 - Conf. 6 pz.
	 PAPER TOWEL  M 100 - Pack of 6 pcs.

500069	 SGABELLO GIREVOLE 
	 REVOLVING STOOL
500113	 ROTOLONI CARTA ASCIUGAMANO - Conf. 2 pz.   
	 PAPER TOWEL ROLL - Pack of 2 pcs.

500114	 SUPPORTO PER ROTOLO CARTA ASCIUGAMANO
	 PAPER TOWEL ROLL SUPPORT

500074	 VETRINA PORTAFERRI cm 53x36x139 h
	 INSTRUMENTS CABINET

500268 	 CARRELLO PORTAFERRI cm 60x40x80 h
	 INSTRUMENTS TROLLEY

500075 	 PARAVENTO 3 ANTE cm 150x50x170 h  
	 3-WING SCREEN

500045	 OROLOGIO A PARETE 
	 WALL CLOCK

Le immagini e le descrizioni dei prodotti
sono puramente indicative e potrebbero

essere soggette a variazioni.
10a edizione - 2022

600064
ASCIUGAMANO SPUGNA
TERRY TOWEL
Dim: cm 35x100

600088
ASCIUGAMANO SPUGNA
TERRY TOWEL PHARMA
Dim: cm 100x180
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WITH US YOU SAIL ANYWHERE 
IN CALM WATERS

[ CON NOI NAVIGHI OVUNQUE

                       IN
 ACQUE TRANQUILLE ]

WE ARE FIRST IN AID

ANYWHERE FOR YOU SAFETY

[ SIAMO PRIMI NEL SOCCORSO

IN TUTTA SICUREZZA ]


